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eski-Venäjä on runsasjokista virtaavan veden aluetta, jossa suuria luonnon ve-
denkokoumia on vähän. Aluetta halkovan Volgan sekä Okan sivuhaaran Kljaz´man
vesistöalueilla sijaitsee neljä huomattavan kokoista järveä: Nero ja Plevsvcejevo

Jaroslavlin alueen eteläosissa sekä Galivckoje ja vCuhlomskoje Kostroman alueella.1

Suurten järvien aluetta asuttivat 800-luvun jälkipuoliskolla jKr. alkanutta slaavilais-
kolonisaatiota edeltäneenä aikana merjalaisheimot. Aikakirjoissa merjalaisten asuinpaik-
kana mainitut Nero- ja Plevsvcejevo-järvien tienoot ovat arkeologisten tutkimustenkin mu-
kaan olleet muinaisen suomalais-ugrilaisen kansan keskeistä asuinaluetta, kun taas Kos-
troman seutuja on asuttanut toinen merjalaisryhmä (PVL: 13, 209, Gorjunova 1961: 248,
Leont´jev 1996: 268). Asutuksen ydin käsittää suuren osan nykyisten Jaroslavlin, Kostro-
man, Vladimirin ja Ivanovon alueista sekä osia Moskovan ja Tverin alueista. (Gorjunova
1961: 5, 248, Golubeva 1987: 69–70, Kirkinen 1990: 246/kartta, Leont´jev 1996: 22, 26/
kartta, 269.) Kielitieteellisten todisteiden valossa niin ikään Vologdan alueen eteläosien
on täytynyt kuulua merjalaisalueeseen (Ahlqvist tulossa b).

––––––––––
1 Ilman lähdettä mainittu Keski-Venäjää koskeva nimiaineisto on vuosien 1992–1997 aikana Jaroslavlin, Vla-
dimirin, Ivanovon, Kostroman, Moskovan ja Rjazanin alueille suuntautuneiden kenttätyömatkojeni aikana
kerättyä. Aihepiirin vaatimia tarkistuksia olen tehnyt enimmäkseen Suomen Akatemian Venäjän ja Itä-Euroo-
pan tutkimusohjelmaan kuuluvan Jaroslavlin alueen Rostovin ja Pereslavlin piirikuntien suomalais-ugrilaista
substraattia käsittelevän tutkimushankkeen (1995–1997) aikana. Hankkeen yhteydessä kootuista muista ai-
neistoista olen seuraavassa käyttänyt joitakin avustaja A. A. Kapralovin keräämiä tietoja.
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Suurten järvien sekä niihin yhteydessä olevien jokien tai muiden luonnonpaikkojen
sekä asutuspaikkojen nimien välillä on mielenkiintoisia kytkentöjä. Lähtökohtana todet-
takoon, että Merjan maan kaikkien neljän suuren järven laskujoen nimi on Vj 7oksa,2 jota
voi perustellusti pitää merjalaisperäisenä (ks. Ahlqvist 1997b: 26, tulossa b). Nimi on yksi
todiste kiinteästä kielellisestä yhteydestä alueen muinaisten asukkaiden välillä. Jaroslav-
lin ja Kostroman alueiden suurten järvien ympäristöä näyttäisikin slaavilaisasutuksen tuloa
edeltäneenä aikakautena asuttaneen yksi ja sama kansanheimo.3

Suuria järviä ja niille johtavia jokia yhdistävä nimistö

N 7ero on Jaroslavlin alueen suurin järvi (51,7 km2) , jonka pinta-ala on kaukaisessa men-
neisyydessä  ollut vieläkin laajempi (OJO: 73–75). Järvi on säilyttänyt esislaavilaisen ni-
mensä. Aikakirjoissa se kuitenkin mainitaan rannalla sijaitsevan Rostovin kaupungin
mukaan nimellä Rostovskoje ozero (PVL: 13, 209) (ven. 7ozero ’järvi’). 4 Paikalliset asuk-
kaat kutsuvat järveä usein nykyäänkin tällä nimellä. Kirjallisissa lähteissä (Titov 1891: 1)
Neroa kutsutaan myös Kaovo-nimellä, jolla täytyy olla yhteys Nero-järvestä noin 13 ki-
lometriä länteen sijaitsevaan, jo kuivattuun K7aevo-nimiseen suohon.

Kostroman alueen kaksi suurta järveä, G7ali vcskoje 7ozero, pinta-ala 77 km2,  ja siitä alle
40 kilometriä koilliseen sijaitseva vC7uhlomskoje 7ozero, 48,7 km2, (BSiE 10: 138, BSiE 47:
485, Kostr. obl.) ovat saaneet nimensä rannoillaan sijaitsevien kaupunkien Galivcin ja vCuh-
loman mukaan. Erotukseksi eteläisestä, Ukrainassa sijaitsevasta Galivcin kaupungista poh-
joista Galivcia on kutsuttu nimellä Gali vc Merskij. Ensimmäinen maininta kaupungista esiin-
tyy aikakirjoissa vuoden 1237 (1238) yhteydessä *Gali vc Mer´skij -asussa. (iES 14: 922-923,
KTS: 95, Tret´jakov 1970: 137, Neroznak 1983: 56, SGN: 58.)

Galivcskoje-järvelle mainitaan paikallisessa argotissa käytetyt rinnakkaisnimet Neron
ja Miron (Vinogradov 1915: 212, 256). Nimimuodot eivät ole enää käytössä: vanhoihin
kalastajasukuihin kuuluvat nykykalastajatkin näyttävät tuntevan ne vain kirjallisuuden
pohjalta. vCuhlomskoje-järvestä virtaavan Vjoksan vasemmalla rannalla sijaitseva Ner7o-
novo- ~ Nier7onovo-niminen kylä on varhaisempina aikoina saattanut liittyä järven ranta-
viivaan — edelleenkin Vjoksan varren maasto on alavaa aina korkeammalla paikalla si-
jaitsevan Neronovon tienoille saakka.

Nero-järvestä hieman alle 50 kilometriä kaakkoon sijaitsevan Plevsvc7ejevo-järven, pin-
ta-ala 50,8 km2 (OJO: 10, Jar. obl.), nimeä pidetään yleisesti slaavien antamana (vrt. Smir-
nov 1929: 127, KTS: 333). Järveä kutsutaan toisinaan myös sen rannalla sijaitsevan Pere-
slavl´-Zalesskijn kaupungin mukaan nimellä Peresl7avskoje 7ozero (ks. OJO: 7, 180). Ai-

––––––––––
2 Kentältä kerätty aineisto sisältää painomerkinnän ensimmäisen maininnan yhteydessä. Samoin on menetel-
ty muista lähteistä poimitun aineiston suhteen, mikäli paino on ollut niihin merkittynä.
3 Merja-etnonyymi oli esitelmäni aiheena Petroskoissa 9–12.2.1997 järjestetyssä »Suomalais-ugrilaisten ja
heidän naapurikansojensa traditionaalinen kulttuuri» -symposiumissa. Kiitän professori Raija Bartensia tätä
artikkelia koskevista arvokkaista huomioista. Arkeologiaan liittyvistä tiedoista olen kiitollinen tutkija Chris-
tian Carpelanille.
4 Aiheen kannalta tärkeille venäjän kielen sanoille on ensimaininnan yhteydessä annettu käännös. Venäjän
sananmuodostukseen ja johtimiin sekä suomalais-ugrilaista (substraatti)alkuperää oleviin, aiheen kannalta
toisarvoisiin aineksiin ei tässä ole kiinnitetty huomiota.
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kakirjoissa järven nimi esiintyy Klevsvcino-asussa (PVL: 13, 209), 1600-luvulta peräisin
ovat muodot Plevsvcino ja Plevsvceje, ja vasta 1700-luvulla järven nimi alkaa esiintyä nykyi-
sessä asussaan (ks. Smirnov 1929: 128). Slaavilaisasutusta edeltävien kansojen on kui-
tenkin täytynyt nimittää järveä toisin, mutta kyseiseen aihepiiriin ei tässä yhteydessä ole
juurikaan mahdollisuutta kiinnittää huomiota.

Kolmen muun suuren järven tavoin myös Plevsvcejevoon on — tosin välillisesti — yh-
distettävissä ner(V)-kantaista nimistöä eli yhdennimiset Nerl -́joet, joista toinen laskee
Tverin alueen itäosassa Volgaan (Nerl´-Volvzskaja) ja toinen Vladimirin alueen itärajalla
Kljaz´maan (Nerl´-Kljaz´minskaja). Ensimmäistä kutsutaan myös Bol v́saja Nerl  ́(< ven.
bol v́s7oj ’suuri’)- ja jälkimmäistä Malaja Nerl´  (ven. m7alyj ’pieni’) -nimellä (Uvarov 1872:
8, Smirnov 1929: 56, WRG III: 402). Ainakin Volgaan virtaavaa jokea paikalliset asuk-
kaat kutsuvat usein Nerlj 7a-nimellä, ja Kljaz´maan virtaavasta joesta vCernyvsev (1901: 18,
22, 25, 30) mainitsee Suzdalin ja Vladimirin ujesteissa käytettävän asua Ner .́ Molem-
pien nimet olen tallentanut myös asussa Nierlja. Jokia yhdistää läheisyys Plevsvcejevo-jär-
veen. Niiden yläjuoksut ovat noin 16–17 kilometrin päässä toisistaan — periaatteessa yhden
ja saman suuren suoalueen vaikutuspiirissä. (Ks. Podmoskov´je: 3.)5

Matvejev (1978: 4) päättelee Nerl -́nimen heijastavan Plevsvcejevo-järven vanhaa *Ner-
nimeä, jolla hän olettaa aiemmin kutsutun myös Nero- ja Galivcin  järveä (ks. jäljempänä).
Vaikkei Plevsvcejevoa milloinkaan olisi suoranaisesti kutsuttu ner(V)-kantaisella nimellä,
kantaan liittyvä appellatiivinen kytkentä on oletettava ja todennäköinen. Ympäristön asuk-
kaat ovat saattaneet käyttää ner(V)-kantaista nimeä myös arkisen rinnakkaisnimen tapaan.6

Ner(V)-nimikannan varhaisempaan olemassaoloon näyttäisivät Nerl -́nimien lisäksi viit-
taavan myös muutamat Plevsvcejevon ympäristön oikonyymit. Otaksunkin Pereslavl´-Za-
lesskijn kaupungin lähistöllä sijaitsevien kylien — Bol v́s7aja ja M7alaja Br7embolan — sekä
välittömästi Plevsvcejevon rannalla, Gorodivsvcen kylän yhteydessä sijaitsevan Br 7embolka-
pellon nimien kätkevän itseensä genetiiviloppuisen ner(V)-nimikannan.7 (Bol(a)-johtimesta
ks. Ahlqvist 1997b, tulossa a, b.)

Hyvin todennäköiseltä näyttää Brembola-nimen sekä siitä venäjän ka-suffiksin avulla
johdetun Brembolka-asun seuraavansuuntainen kehitys: *(V)neren(bola) >> *Meren(bola)
> *Mren(bola) > Bren(bola) > Brem(bola). Genetiiviloppuisen (-n) nimikannan olemas-
saolo kuvastuu muutamissa arkisto- ja karttamaininnoissa: vuonna 1694 nimi mainitaan
asussa Brenbal ja vuonna 1804 muodossa B. Brenbola (KGN, JAOSK). Nimen nykyasus-
sa havaittava kahden nimenalkuisen konsonantin jono on suomalais-ugrilaista substraat-
tialkuperää olevassa nimistössä sangen harvinainen, ja sen syntyminen selittyy lähinnä
painon siirtoon liittyvällä ensitavun vokaalin heittymisellä (ks. jäljempänä, samoin kuin
n- > m-). Nimistössä esiintyy jonkin verran bilabiaalinasaalin ja -klusiilin (m ~ b/p) vaih-

––––––––––
5 Parinimisten Nerl´-jokien lisäksi tavataan muitakin jokia, joiden alkulähteet ovat lähellä toisiaan. Tällaisia
jokia ymmärretään käytetyn yhtenäisenä vesitienä, jonka välillä on ollut vetotaival (esim. Matvejev 1978: 4).
Bulkin (1985: 81–82) lukee näiden »peilihydronyymeiksi» nimittämiensä joennimien joukkoon myös jäljem-
pänä mainittavat Nerehta-nimet. Suuren maantieteellisen etäisyyden vuoksi en kuitenkaan usko tähän jouk-
koon voitavan liittää mitään tuntemistani Nerehta-joista.
6 Varsinkin Nero-järveen liittyvän nimistön perusteella näyttää mahdolliselta otaksua substraattiperäisten rin-
nakkaisnimien olemassaoloa. Nero saattaisikin olla samantapainen yleistävä nimitys kuin vaikkapa Suomes-
sa melko usein toisen nimen rinnakkaisnimenä tavattava Isojärvi (NA).
7 Kylännimelle Brembola on ehdotettu joitakin pitämättömiä etymologioita (vrt. esim. Europaeus 1868: 137,
Semjonov 1891: 230, Kuznecov 1910: 69).
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telua erityisesti sanansisäisessä asemassa. Esimerkiksi sopii kostromalainen Andoma- ~
Andoba-joki (WRG I: 33) tai Smirnovin (1911: 220) mainitsema *Lamnejka-joki, jonka
nimen itse olen samassa Pereslavlin läheisessä Voroncovon kylässä taltioinut asussa LapnFij-
ka. Vaihtelua tavataan myös sananalkuisessa asemassa, mistä esimerkkinä mainittakoon
Pereslavlin likeinen M 7urmyvs- ~ B7urmivs-joki tai Marmotova- ~ Bormotova-niminen kylä
Permissä (RGN I: 491; V: 420). Erityisen mielenkiintoisia ovat Brembol(k)an rinnastus-
nimiksi katsomani marilaisalueen asutuspaikkojen nimet Nerembal (RGN VI: 141) ja
Inerymbal (RGN III: 641).

Brembola- ja Brembolka-nimien pohjaaminen ner(V)-nimikantaan on todistettavissa
varmasti vasta mahdollisten arkistoista ilmenevien uusien seikkojen avulla, sillä kentältä
tämänkaltaista todistusaineistoa tuskin on enää odotettavissa. Ilman Brembola- ja Brem-
bolka-nimiäkin ner(V)-nimistön yhteys suuriin järviin on ilmiselvä.

ARJA AHLQVIST, MERJALAISET — SUURTEN JÄRVIEN KANSAA

VENÄJÄN KESKIOSIEN YLEISKARTTA: SUURET JÄRVET JA MERJALAISALUE
Merjalaisalueen rajat on merkitty A. E. Leont´jevin (1996: 26) mukaan. Kartan on teknisesti toteut-
tanut V. A. Nizovcev ja julkaisukuntoon muokannut tekijä.
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Jaroslavlin ja Kostroman alueiden neljän järven kanssa suunnilleen samansuuruisia
(48 km2 ) jär viä löytyy Keski-Venäjältä vain kaksi: toinen sijaitsee Tverin alueen itäosassa
(Tv. obl.: 43, Rjaz. obl.: 3) ja toinen Mevsvceran alankoalueella, Rjazanin alueen pohjois-
osassa. Molempien nimenä on Velikoje (ozero) (< ven. velFikij  ’(hyvin suuri, valtava’).
Edellisen pinta-alaksi ilmoitetaan noin 86 km2 ja jälkimmäisen 51 km2 (BSiE 7: 332).

Mainitut kuusi järveä ovat Keski-Venäjällä sijaitseviin muihin järviin nähden valtai-
sia. Niinpä Jaroslavlin alueen järvistä tehdyn selvityksen (OJO: 170–171) mukaan Nero-
ja Plevsvcejevo-järvien yhteenlaskettu pinta-ala riittää kattamaan 80,6 % alueen luonnon-
järvien yhteispinta-alasta. Jaroslavlin alueen yhteensä 83 järven joukosta pinta-alaltaan
seuraavaksi suurimman, Jahrob7ol´skoje-järven pinta-ala on 328 hehtaaria (OJO: 170).

Aikakirjojen osoittaman muinaisen Merjanmaan halki virtaavat kaksi suurta Nerl´-jokea
vetotaipaleineen sekä Nero- ja Plevsvcejevo-järvet muodostivat varhaisempina aikoina tär-
keän vesireitin ytimen (vrt. Gorjunova 1961: 200–201, Tret´jakov 1970: 128–129, Dubov
1989: 26–28). Nerl´-jokia myöten näyttäisi voidun huomattavasti lyhentää Volgan vesi-
tietä, millä käsittääkseni on täytynyt olla suuri merkitys muun muassa Vladimirin seudul-
la (ja siitä itäänkin) asuneelle väestölle, siis juuri merjalaisille. Samoin Neron ja varsin-
kin Plevsvcejevon ympäristön väestölle Nerl´-joet ovat taanneet yhteydet sekä itään että län-
teen. Plevsvcejevo ja Nero sekä Nerl´-joet lienevätkin olleet niin kutsutun keskisen merjan
asuttaman maan hallitsevimmat ja tunnusmerkkisimmät vesireitit Volgan ja sen joidenkin
muiden sivujokien ohella. Volgan ja sen vasemman rannan sivujokien tarjoaman vesirei-
tistön lisäksi myös Kostroman merjalaisten maata ovat voimakkaasti hallinneet juuri suu-
ret järvet.

Ner(V)-nimistöstä ja merja-etnonyymistä
esitettyjä etymologioita

Jo useat tutkijapolvet ovat kiinnittäneet huomiota ner(V)-kantaiseen nimistöön ja varsin-
kin merja-etnonyymiin. Monet tutkijat ovat arvelleet niiden olevan jollakin tapaa kytkök-
sissä toisiinsa. Kaikkeen merjalaisia ja merjan kieltä koskevaan runsaaseen tutkimukseen
ei tässä ole mahdollista eikä edes tarkoituksenmukaista puuttua. Aikomuksenani on seu-
raavassa keskittyä nimenomaan merja-etnonyymin alkuperän selvittämiseen, ja niinpä otan
esille vain tämän kirjoitukseni kannalta välttämättömimmän ja olennaisimman tutkimus-
tiedon.

Mainittujen Nero-, Neron-, Neronovo- ja Nerl -́nimien yhteenkuuluvuus on selvää.
Ner(V)-vartalo, jota tavataan nimistössä laajemminkin, on yhdistetty niin balttilaisiin (il-
man etymologiaa) kuin suomalais-ugrilaisiinkin kieliin. (Ks. KTS: 290.) Ehdotetut ety-
mologiat nojautuvat lähinnä äänteelliseen samankaltaisuuteen.

Toporov (1972: 242–243, Neroznak 1983: 119) liittää ner-kantaiset nimet balttilaiseen
nimikerrostumaan verraten Moskovan ympäristön Nerskaja-, Nerskoje-, Nerpskoje-nimiä
muun muassa Liettuan Ner¢is-, Neryys-, Nyerotas-, Neret4a- ja Latvian Ner<eta-nimiin. Ne-
roznak (1983: 119) on valmis hyväksymään balttilaishypoteesin myös Nerehta-nimen koh-
dalla todeten kuitenkin, että hta-johdin jää ilman selitystä. Itse asiassa selityksettä jää
kyseisen johtimen ja useiden muiden ner(V)-nimistöön liittyvien suffiksien lisäksi myös
itse nimikanta. Balttilaista ympäristöä yksinomaisena kriteerinä pitäen Sedov (1971: 105)
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uskoo Kalugan alueeseen liittyvän Nerovska-joennimen vartalon balttilaisperäisyyteen.
Sedov (mp.) toteaa ner-, nar-vartalon olevan sangen yleinen koko muinaisbalttilaisella
alueella mutta myöntää esimerkiksi Moskovan alueen Nerskaja- ja Nerskoje-hydronyy-
mien olevan mahdollisesti ei-balttilaista alkuperää.

Vaikka sangen yleisen äänneyhtymän sisältävän ner(V)-nimistön osittainen hetero-
geenisyys ei suinkaan ole poissuljettava vaihtoehto, niin jo levinneisyytensä perusteella
tässä kirjoituksessa esille tuomani ner(V)-kantainen nimistö on vakuuttavasti selitettävis-
sä ainoastaan suomalais-ugrilaiselta pohjalta.

Nero-nimi on liitetty muun muassa uralilaiseen *nere (n5ere) ’nenä, nokka, turpa, kär-
sä’ -vartaloon (UEW: 303–304) ja erityisesti sen volgalaisiin vastineisiin.8 Marin ner ’nenä;
kumpu, kukkula; niemeke kahden rotkon välissä; (vuorinen) niemenkärki’ -sanaan jär-
ven nimen on yhdistänyt Vasmer (1935: 365, 389) verraten nimeä Suomen Niemijärvi-,
Niemisjärvi-, Niemisvesi- ja jopa Nirkko-nimiin. Vasmeria kritisoiva Ravila (1940: 23)
katsoo, että yhtä hyvin Nero-nimeä voidaan verrata marin appellatiivin kanssa samaa al-
kuperää olevaan mordvan ’nokkaa jne.’ tarkoittavaan 7ne7r-sanaan.

Vasmer (1935: 389) uskoo Rostovin järven niemekkeisen etelärannan antaneen nimeä-
miselle aiheen, ja Matvejevkin (1978: 2) katsoo Vasmerin etymologian olevan tältä osin
riittävän hyvin perusteltu. Asia onkin näin, mikäli tyydymme katsomaan vain järven ny-
kyistä rantaviivaa. Alavan etelärannan niemet ovat kuitenkin muodostuneet hyvin toden-
näköisesti vasta myöhempinä aikoina.  Järven nimeäminen niiden mukaan tuhat vuotta
sitten, puhumattakaan varhaisemmista ajoista, on äärimmäisen epätodennäköistä.

Monasti ner(V)-nimien taustalla on nähty uralilaisen ’suota’ merkitsevän *7nor•-var-
talon vastineita (UEW: 324–325 ). Jo Korsakov (1872: 30) arvioi Merja-nimen voivan joh-
tua ’suota, alavaa paikkaa’ tarkoittavasta ner, nero, njur -sanasta. Semjonov (1891: 239)
ja hänen jälkeensä esimerkiksi Kuznecov (1910: 57) on yhdistänyt Nero-nimen marin ’kos-
teaa, märkää’ tarkoittavaan nery, nöry -sanaan,9 joka ilmeisesti liittyy kyseiseen uralilai-
seen vartaloon (UEW Nachträge: 9).  Gorjunova (1961: 42–43) näkee ner-kantaisten ni-
mien Nero, Nerl ,́ Neromka ja Nerehta taustalla mansinkielisen när (njar) -appellatiivin,
jolle hän löytää merkitykset ’soistunut seutu, mm. soistunut järvi’. Niin ikään Tkavcenko
(1985: 87, 96, 174) vertaa Galivcin järven Neron-varianttia uralilaisen *7nor• ’suo; kostea’
-vartalon vastineisiin tulkiten nimen ’suo(järve)ksi’. Kuznecovia (1910: 57, 116) mukail-
len myös Smirnov (1929: 56) yhdistää Nerl -́nimet marinkielen kaltaisiin merjan sanoi-
hin *nor + *lja (nör-le) ’suojoki’ (mordvan lej-, ljaj-aineksesta jäljempänä).

Jos otetaan huomioon monien ner(V)-nimien nykyiset tarkoitteet sekä maantieteelli-
set tosiseikat, etymologiointi ’suo’-merkityksisestä appellatiivista näyttää semanttisesti
perustellulta. On kuitenkin jälleen huomattava nimeämisajankohdan jälkeen maastossa
tapahtuneet, ilmeisen suuret muutokset. Matalan Galivcin järven soiset rannat, joihin
Tkavcenko (1985: 96) Neron-etymologiansa pohjaa, ovat vielä tuhat vuotta sitten ja sitä
varhaisempina aikoina todennäköisesti lainehtineet järvenä. Myös Gorjunovan (1961: 42)
Nero-, Neromka-, Nerehta- sekä Kljaz´minskaja Nerl ́-nimiin yhdistämä suomaasto on
todennäköisesti aiemmin ollut vettä.

ARJA AHLQVIST, MERJALAISET — SUURTEN JÄRVIEN KANSAA

––––––––––
8 Sammallahti (1988: 553) rekonstruoi suomalais-permiläisen *neeri ’poski’ -vartalon, johon hän liittää muun
muassa mordvan ne7r- ja marin neer-sanat.
9 Toisaalta Semjonov (1891: 252) näkee iner-, ner-aineksessa marin ienger ’joki, puro, lähde’ -appellatiivin.
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Uralilaisen ’suota’ merkitsevän *7nor• -vartalon laaja levinneisyys ei kuitenkaan oi-
keuta sen täydelliseen sivuuttamiseen ner(V)-nimistön alkuperää tarkasteltaessa. Varsin-
kin pohjoisemmilla seuduilla on otettava huomioon myös taustalta mahdollisesti löytyvä
kontaminaatio. Muuten on aivan selvää, ettei ympäristöönsä nähden poikkeuksellisen
suurten vesien nimeäminen ’suojärviksi’ ole voinut tulla kyseeseen (ks. jäljempänä).

Ner(V)-nimissä on myös nähty paljon pohditun merja-etnonyymin heijastuma. Jo
Uvarov (1872: 8–10) uskoi merja-nimen säilyneen sellaisissa ner- tai mer-aineksen sisäl-
tävissä nimissä kuin Nero, Nerl ,́ Nerehta tai Inery (ks. jäljempänä). Merja on nimenomaan
venäläisissä kronikoissa esiintyvä kansannimi (ks. PVL: 10, 13, 18, 20, 23, 206, 209, 214–
216, 220). Merjaa katsotaan yleisesti tarkoittavan myös Jordaneksen (89, 150, 265) Me-
rens-maininnan 500-luvun lopulta (vrt. jäljempänä) sekä Adam Bremeniläisen 1070-lu-
vulla mainitseman Mirri -nimisen kansan. Tässä ei kuitenkaan ole tarpeen palata näihin
useissa yhteyksissä selviteltyihin merjaa käsitteleviin mainintoihin. (Ks. esimerkiksi
Korkkanen 1975: 38–39, 46, 71–73, Sorvali 1984: 25, 48–51, Kirkinen 1990: 242–243.)

Merja on puolestaan jo Castrénin (1856: 16–17) ajoista asti perinteisesti yhdistetty
mari-nimitykseen ja sitä kautta muiden volgalaisten ja permiläisten kielisukulaistemme
indoiranilaisperäisiin ’miestä’ ja ’ihmistä’ tarkoittavaksi oletettuihin etnonyymeihin (ks.
iESRJ II: 606, Popov 1973: 103–105, Agejeva 1990: 64). Erityisen voimakkaasti hypotee-
sin puolesta on esiintynyt Vasmer (1935: 352, iESRJ II: 606), joka on pitänyt merjaa marin
läheisenä sukukielenä.

Vasmeria ankarasti arvioinut Ravila (1937: 11–12) pitää merja- ja mari-nimien yhteen-
kuuluvuutta varsin epätodennäköisenä. Mordva-, merja-, muroma-, mari-, (ud)murt- ja
(komi)mort-etnonyymien yhteistä alkuperää korostava Popov (1973: 103) painottaa puoles-
taan voimakkaasti merjan ja marin kielten eroavaisuutta. (Muroma-nimestä ks. Ahlqvist 1997a.)

Muutamat tutkijat ovat kiinnittäneet huomiota itämerensuomalaisten kielten todennä-
köisesti balttilaisperäiseen meri-sanaan, joka esiintyy paikoittain myös merkityksessä
’(suuri) järvi’ tai ’suuri järven selkä’ (Mägiste 1966: 115, SSA 2: 160, Vaba 1996: 50).
Rostovin ja Plevsvcejevo-järvien rannalle keskittyneen merjalaisasutuksen sekä olettaman-
sa *Mero > Nero -tyyppisen kehityksen pohjalta Pogodin (1933: 328) arvelee kollektii-
vismerkityksisen merja-nimen liittyvän suomen meri-sanaan ja tarkoittavan »järvien maa-
ta» (»Land der Seen»). Muistuttaen, että karjalaiset kutsuvat mereksi »lähes mitä tahansa
vesistöä» Jevsejev (1966: 317, 1967: 149–150) päättelee merjankielisellä merja ’meri’
-sanalla olleen yhtä laajan merkityksen. Hän näkee merjalaiset »merenkävijöinä» ja mai-
nitsee vakuudeksi Neroa kutsutun aikakirjatoisinnossa vuoden 1252 kohdalla »Suzdalin
mereksi» — Suzdal´skoje more (1966: 316, 324; 1967: 150).

Suurten järvien rannoilla sijainneisiin merjalaisten johtaviin keskuksiin tukeutuen niin
ikään Mägiste (1966: 115–116) on esittänyt merja-etnonyymin alkuperäksi aunukselais-
lyydiläis-vepsäläisen meri ’meri, suuri järvi’ -sanan vastinetta otaksuen merjalaisen mere-
sanan merkinneen ’suurta järveä’. Hän (mts. 119) arvelee ilmeisesti merjalaisen Nero-
nimen, mikäli sen alkumuoto on ollut mer-, olevan yhdistettävissä me7ra (merja) -sanaan.

Äänteellisestä epäyhdenmukaisuudesta huolimatta Matvejev (1978: 2) uskoo, että ner-
ja mer-vartaloisten paikannimien lähentäminen toisiinsa ei periaatteessa ole mahdotonta10

––––––––––
10 Näin hän yhdistää muun muassa sellaiset merg- ja nerg-kantaiset nimet kuin Mergas, Mergel ,́ Merguvsa ja
Nerga, Nergel  ́johtaen ne marin nerge ’mäyrä’ -appellatiivista (Matvejev 1996: 18).
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(ks. jäljempänä). Sivuuttaen merja-etnonyymiä koskevan semantiikan pohtimisen hän
(1978: 2–5, 1996: 10) arvelee — Nero-, Neron- ja Nerl -́nimien pohjalta — suuria järviä
kutsutun merjan kielessä tietyllä lekseemillä, jota ei liene käytetty pienistä järvistä. ’Suurta
järveä’ ja ’merta’ tarkoittavaksi maastotermiksi Matvejev (1978: 5) olettaa itämerensuo-
malais-saamelaisen meri-sanan vastineisiin yhdistämäänsä *ner (*7ner, *mer, *7mer) -lek-
seemiä.

Pogodinin hypoteesia kritisoiva Vasmer (iESRJ II: 606) pitää tämän merja-nimelle an-
tamaa »järvien maa» -selitystä kielellisesti ja muutenkin kyseenalaisena. Kuitenkin juuri
suurilla järvillä on täytynyt olla erityinen merkitys seudun muinaisille asukkaille, ja mer-
jalaisten identifioinnissa niiden on täytynyt olla määräävä tekijä. Alunperin etnonyymin
taustalla tuskin on nähtävissä meri-appellatiivia, vaikka jo äänteellisen ja semanttisen yh-
teneväisyyden vuoksi myöhemmät kontaminaatiot ovat mahdollisia.

Niin ner(V)-nimien etymologioinnin kuin merja-etnonyyminkin alkuperän selvittelyn
kannalta on jäänyt huomiotta eräitä erityisen tärkeitä seikkoja, jotka paljastuvat vasta
systemaattisen paikannimivertailun pohjalta sekä muun muassa nimeämisperusteiden
todennäköisyyttä ja maantieteellisiä tosiasioita punnittaessa. Laajan tutkimus- ja vertai-
luaineiston pohjalta oletankin, että kysymys on kirjaimellisesti ’enäjärvistä’ eli ’suurista
järvistä’.

»Pitkäjärvi», »Pyöreäjärvi» ja Nerskoje

Merjalaisalueella ja laajalti muillakin suomalais-ugrilaisten kansojen asuttamilla seuduilla
esiintyvä ner(V)-alkuinen nimistö liittyy järvien, jokien ja niihin yhteydessä olevien luon-
nonpaikkojen sekä myös asutuspaikkojen nimiin. Säännönmukaisena lähtökohtana on
suuren kokonsa puolesta ympäristön muista vedenkokoumista erottunut järvi.

Moskovan alueen Ozer7eckojen kylä seisoo kolmen järven välissä: kylästä lounaaseen
sijaitsee 7ozero Kr7ugloje (< ven. kr7uglyj ’pyöreä’) ja länteen 7ozero D7olgoje (< ven. d7olgij
’pitkä’). Välittömästi kylän pohjoispuolelta alkaa suoalue, jonka keskellä siintää 7ozero
N7erskoje. Ympäröivät suoalueet huomioon ottaenkin Krugloje- ja Dolgoje-järvien muo-
toon pohjaavat nimeämisperusteet ovat oikeutettuja. Nerskoje-järveä ympäröivä suoalue
on edellisiin verrattuna huomattavasti laajempi: Nerskoje on siis ollut kolmesta järvestä
suurin. (Mosk. obl.: 12.)

Nerskoje-niminen järvi sijaitsee myös Okan alajuoksulla, Nivznyj Novgorodin alueel-
la (Smolickaja 1976: 270, vrt. Nivzeg. obl.). Smolickajan (mp.) aina 1400-luvun lähteistä
alkaen kokoaman vesistöluettelon mukaan tämän Nerskoje-järven läheisyydessä sijaitse-
vat muun muassa ozero Bol´vsinoje, kolme Bol v́sino-nimistä järveä sekä Bol v́soj-niminen
rotko.

Okan vesistöalueeseen liittyy useita muitakin ner(V)-alkuisia järvien nimiä: Kljaz´man
sivujoen Tezan vesistössä Ivanovon alueella sijaitsee Nerebuvzskoje-niminen järvi (Smo-
lickaja 1976: 221, vrt. Iv. obl.), Mokvsa-joen runsasjärvisessä vesistössä Rjazanin alueen
itäosassa Nerevec-järvi (Smolickaja mts. 262, vrt. Rjaz. obl.: 15) ja Tulan alueella, Upa-
joen vaiheilla Nerosovskoje-järvi (Smolickaja mts. 131, vrt. Tul. obl.: 8). Nerevskoje-ni-
minen järvi (nimivariantteinaan Nerpetskoje, Nerepskoje) tavataan sekä Rjazanin alueen
luoteisosassa (Smolickaja mts.124, vrt. Podmoskov´je: 12) että Tulan alueen pohjoisosassa
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(Smolickaja mts. 141, vrt. Tul. obl.: 5–6). Smolickajan (mts. 124) vesistöluettelon mu-
kaan edellisen ympäristössä sijaitsee kymmenittäin järviä, joiden joukossa esiintyvät muun
muassa nimet Dolgoje, vSirokoje (< ven. vsir7okij ’leveä’) ja Krivoje (< ven. kriv7oj ’väärä’);
jälkimmäisen lähellä sijaitsevat Dolgoje- ja Krugloje-nimiset järvet ja sen yhteyteen liit-
tyy Nerevskoj-niminen jolma (Smolickaja mts. 141). Valdain ylängöllä Novgorodin alu-
eella sijaitsee Nereckoje-järvi ja sen yhteydessä Nercy-niminen asutuspaikka (WRG III:
401), jonka pohjalta limnonyymi on katsottava venäjän mallin mukaiseksi takaisinjohdok-
seksi.

Useiden järvien yhteyteen liittyy tieto ner(V)-alkuisesta joen nimestä. Moskovan
alueen Moskva-joen vasen sivujoki Nerskaja virtaa järven poikki Orehovo-Zujevon pii-
rikunnassa sijaitsevan Kurovskojen kaupungin lähettyvillä. Alkunsa joki saa lukuisten pik-
kujärvien ja niitä osittain ympäröivien soiden alueelta, jotka (tai joista ainakin osa) ovat
aikoinaan todennäköisesti muodostaneet suuremman järven. (Mosk. obl.: 23–24, 33, Smo-
lickaja 1976: 110, WRG III: 403.) Yksi Smolickajan (mts. 110) vesistöluettelon lähijär-
vistä onkin nimeltään ozero Bol´vsoje. Muiden joukossa esiintyvät muun muassa nimet ozero
vSirokoje ja ozero Krugloje.

Vladimirin alueella, lähellä Kovrovin kaupunkia Kljaz´maan laskee oikealta N7erehta-
joki. Lähempänä Nerehtan yläjuoksua sijaitsee samanniminen asutuspaikka. Suoalueet
reunustavat joen keski- ja varsinkin yläjuoksua. Nerehta saa alkunsa iEsino-nimisen kylän
lähettyvillä levittäytyvästä suoalueesta. (Vlad. obl.: 10, 20–21.) Erityisen arvokas on suo-
hon liittyvä perimätieto, jonka sain tallennettua kylässä vuonna 1942 syntyneeltä mies-
henkilöltä. Tämän vuonna 1896 syntynyt äiti oli kertonut suon paikalla aiemmin olleesta
suuresta järvestä, jonka yli johti silta [sic!]. Tilanherran ylittäessä siltaa hevosen vetämis-
sä vaunuissa silta romahti ja herrasväki hevosineen upposi järveen. Tilanherra ehti kui-
tenkin rukoilla, että hänen lempihevosensa kivettyisi paikalle. Hevosenmuotoiseksi väi-
tetty kivi oli nähtävissä pieneksi kuivuneessa järvessä vielä nelisenkymmentä vuotta sit-
ten, jolloin informantin äiti oli näyttänyt sen pojalleen. Nyt parin kolmen kilometrin päässä
kylästä sijaitseva noin sadan hehtaarin laajuinen KobDyl´je-suo (< ven. kobDyla ’tamma’) on
umpeenkasvanutta soista ryteikköä.

Kostroman alueen lounaisrajalla Volgan oikeaan sivujokeen Solonicaan laskee vasem-
malta N7erehta-joki. Sen alajuoksulla sijaitsee N7erehtan kaupunki (Iv. obl., Jar. obl., SGN:
170, WRG III: 401), joka Neroznakin (1983: 119) mukaan mainitaan aikakirjoissa ensim-
mäisen kerran vuoden 1214 yhteydessä asussa Neroht .́ Kartan (Iv. obl., Jar. obl.) mukaan
Nerehta saa alkunsa Kostroman, Jaroslavlin ja Ivanovon alueiden rajamailla sijaitsevan
suuren suoalueen keskellä olevasta pienestä vedenkokoumasta. Gorjunova (1961: 42)
mainitsee alavalla tasangolla sijaitsevan Nerehtan kaupungin olevan joka puolelta turve-
soiden ympäröimä.

Ivanovon alueen pohjoisosassa Volgan nykyisin muodostamaan tekoaltaaseen laske-
vaan Nodogaan yhtyy oikealta Nerehta-joki, joka saa alkunsa Kostroman alueen puolella
sijaitsevalta suoalueelta (Iv. obl., WRG III: 401). Myös Tverin alueen itäkolkassa Volgaan
laskee vasemmalta Nerehta (Tv. obl.: 29–30, WRG III: 401), jota mahdollisesti tarkoittaa
Ugli vcin kaupungin vuoden 1678 maakirjoissa mainittu Nereht-́niminen joki (JAOSK).

Eräs Vladimirin alueella virtaavan Pekvsan oikea sivujoki on Smolickajan (1976: 209)
mukaan nimeltään Neravs (vrt. Vlad. obl.: 16–17). Vesistöluettelon mukaan lähistöllä on
runsaasti järviä. Smolickaja (mp.) mainitsee Pekvsan vasempana sivujokena Neresl -́nimi-
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sen joen, jonka WRG (III: 400) esittää Nergel -́nimen varianttina arvioiden sen kuitenkin
painovirheeksi. Vladimirin alueen kartta (Vlad. obl.: 7, 17) näyttää Nergel -́joen saavan
alkunsa isohkojen järvien väliseltä alueelta.

Vladimirin lähistöllä Irpen´-jokeen oikealta laskeva rotko on nimeltään Nerdovskoj
(Smolickaja 1976: 213, vrt. Podmoskov´je: 4). Lähistöllä on runsaasti järviä (Smolickaja
mts. 213). Rjazanin alueella, Para-joen vesistössä sijaitsevan Neluvs-nimisen joen variant-
tina mainitaan Neruvs. Smolickajan (mts. 187, vrt. Rjaz. obl.: 21) vesistöluettelo mainitsee
vieressä järven. Kalugan alueella virtaavan Ugran vesistöön liittyy järven halki virtaava,
suoalueelta alkunsa saava Nerovska-niminen joki (Kal. obl.: 4, 12, WRG III: 402), jolle
Smolickaja (mts. 41) ilmoittaa variantin Nerovsenka. Muitakin ner(V)-alkuisia, alun perin
järveen yhteydessä olleita jokien nimiä sekä hydronyymistä alkunsa saaneita asutusnimiä
on runsaasti.

Tutkimani substraattinimistön konsonanttisuhteet ovat yleensä hyvin pysyviä; vokaa-
listossa sen sijaan esiintyy runsaasti äännelakeihin sopimatonta horjuntaa. Ner(V)-nimi-
kanta näyttää myöskin esiintyvän muun muassa nar(V)- ja nor(V)-asuissa. Nimistössä
tavataan yleisesti moninaisia esimerkkejä siitä, että saman nimen eri varianteissa esiintyy
kuvatun kaltaista vokaalien horjuntaa niin ensi- kuin jälkitavuissakin. Vertaa esimerkiksi
WRG:n (III: 401) mainitsemiin, Vitebskin alueella virtaavan Väinäjoen oikean sivuhaa-
ran Neretan Narata-, Naratka-, Narotka- ja Naret-variantteihin tai Mokvsan vesistössä,
Mordvan tasavallassa lähekkäin sijaitseviin Norgalej-, Nergaslej- ja Nargaslej-joennimiin,
joita Smolickaja (1976: 257, vrt. Mord.) ei esitä nimivariantteina mutta joiden alkuperän
täytyy olla yhteinen. Popov (1973: 103) mainitsee Tulan ja Moskovan alueilla virtaavan
Osetrin vesistöön kuuluvalle Mordves-joelle (Mosk. obl.: 42, Tul. obl.: 7) 1500-luvun maa-
kirjoista löytämänsä variantin Merdvez.

Smirnov (1929: 127) tuo esille Jaroslavlin alueella sijaitsevalle Somin7o-järvelle van-
hoissa lähteissä esitetyt nimivariantit Samino ja Semino. Seudun asukkaat puhuvat järvestä
usein asussa Simin7o (Ahlqvist tulossa a). Vladimirin alueella virtaavan Bol´vsoj Kirvzavcin
vasemman sivujoen vSornegan — kartalla (Vlad. obl.: 5–6) vSorna — nimivariantteina
Smolickaja (1976: 205) mainitsee muun muassa asut vSernoga, vSornoga ja vSarnoga. Mos-
kovan itäpuolella Kljaz´maan laskeva vSalovka-joki esiintyy lähteissä myös vSolovka-  ja
vSelovka-asuissa, ja hieman etäämpänä Kljaz´maan laskeva Drezna-joki tavataan myös
Drozna-asuisena (Smolickaja mts. 224–225, Mosk. obl.: 21–22). Jaroslavlin alueella si-
jaitseva vSehr7omka- ~ vSehroma-järvi mainitaan myös nimellä vSahr7osiha (OJO: 159–160,
182). Nivznyj Novgorodin kuvernementin alueella sijaitsevista vCepas-järvistä suuremman
(Bol v́soj vCepas) yhteydessä mainitaan asutuspaikka vCapas (WRG V: 110). Vertaa myös
mainitsemiini Kaevo- ja Kaovo-nimiin.

Matvejevin (1978: 7) mukaan myös joissakin venäjän  suomalais-ugrilaisperäisissä
murresanoissa itämerensuomalaista e-vokaalia vastaa a. (Hän jättää kuitenkin mainitse-
matta, missä asemassa.) Suomessa asussa merta esiintyvän itämerensuomen skandinaa-
visen lainasanan vastineita venäjän murteissa ovat merda, m7orda, marda ja niin edelleen
(SSA 2: 161). Samamerkityksisiä murresanoja tavataan myös Smolenskin, Tverin ja Rja-
zanin murteissa asuissa norot, narata, narëta, narta ’merta’ (Matvejev mp.). Vastaavasti
balttilaisissa kielissä esiintyy Vaban (1996: 50) mukaan laajalti ei-apofonista ar > er -ään-
teenmuutosta. Myös Toporov ja Trubavcov (1962: 198) kiinnittävät huomiota ne- ~ na-vaih-
telun (ner-/nar-vartalo) olemassaoloon balttilaisperäiseksi olettamassaan Ylä-Dneprin
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vesien nimistössä.
Moskovan alueen lounaiskolkassa, Serpuhovin kaupungin edustalla Okaan laskee

Narskije Prudy -nimisestä (< ven. prud ’lammikko’) isohkosta järvestä virtaava N7ara-joki,11

jolle Smolickaja (1976: 96) mainitsee myös variantin Narenka. Järven ympäristössä on
suoalueita, joista laajimman takana Poleckoje-järven etelärannan tuntumassa sijaitsee Naro-
Osanovo-niminen kylä. (Mosk. obl.: 28–29, 36.) Smolickajan (mp.) tietojen mukaan Nara-
joki virtaa samaisen Paleckoje-järven läpi. Alempana joen yläjuoksulla sijaitsee myös N7aro-
FomFinsk-niminen kaupunki (Mosk. obl.: 28–29, KTS: 284). Nara- tai Narka-niminen Dub-
nan sivujoki virtaa myös Vladimirin alueella (Smirnov 1929: 55, Smolickaja 1976: 203,
vrt. Podmoskov´je: 3).

Smirnov (1929: 55) mainitsee vuosiin 1627–1628 liittyvän tiedon Narostovec-nimi-
sestä pikkujärvestä Kljaz´ma-joen lähettyvillä. Moskovan alueella Kljaz´ma-joen vesis-
tössä sijaitsee Narejevskoj vrag -niminen rotko (< ven. ovr7ag ’rotko’), jonka lähistöllä on
muutama järvi ja suo (Smolickaja 1976: 199, vrt. Podmoskov´je: 7). Vladimirin alueella
virtaavan Uvod´-joen oikea sivujoki N7aromvsa ~ N7aramvsa saa alkunsa runsasjärviseltä seu-
dulta, noin 12 hehtaarin kokoisen Ner7adovo-järven suunnalta (Smolickaja mts. 220, Vlad.
obl.: 9–10), jonka nimi saattaisi kontaminaation kautta olla liitettävissä myös neroto-tyyp-
piseen, ’mertaa’ merkitsevään murresanaan. Kuitenkin tätäkin hyllyvärantaista järveä
paikalliset asukkaat luonnehtivat suureksi. Ympäröivät suoalueet huomioon ottaen
alueella on saattanut olla valtaisa järvi (vrt. Vlad. obl.: 9–10).

Rjazanin alueella lähellä Mokvsa-joen alajuoksua sijaitsee Narovs-niminen järvi. Seu-
dun limnonyymien joukossa esiintyy muun muassa nimi Velikoje. (Smolickaja 1976: 233,
vrt. Rjaz. obl.: 15.) Gus´-joen oikea sivujoki N7arma virtaa Rjazanin alueen pohjoisosassa
useiden järvien ja lampien poikki tai vieritse. (Rjaz. obl.: 4–5, Smolickaja mts. 189.) Eräs
Narman sivujoista on nimeltään Naromvsa ja sen varianttina mainitaan Naravcmar (Smo-
lickaja mts. 190).

Kostoman alueella Volgaan oikealta laskevan, soilta alkunsa saavan N7orohta-joen nimi
on puolestaan käsitettävä Nerehtan rinnastusnimeksi.

Nerskaja ja Merskaja

Venäjän substraattinimistön ja murteiden tarkastelu antaa aiheen olettaa, että mer(V)-al-
kuinen nimistö pohjautuu osittain ner(V)-nimistöön. Nasaalien n ja m vaihtelua tavataan
venäjän murresanastossa ja varsinkin nimistössä.

Jo mainituissa Galivcin järven nimivarianteissa Neron ja Miron voi nähdä todisteen
nasaalien horjunnasta, vaikka myös merja-etnonyymin vaikutus asun hioutumiseen on
otettava huomioon. Miron-asun Matvejev (1978: 5) katsookin voivan olla kansanetymo-
logian synnyttämä. Samarjanovin (1875: 49, 56, 58) mukaan kostromalaista Nerehta-ni-
mistä kaupunkia kutsutaan kansanomaisesti Merehtaksi. Myös Milovidov (1890: 64) pi-
tää Nerehta-asua Merehtan (’merjalaisten kaupunki’) mukailtuna muotona. Mahdollises-
––––––––––
11 Nara-nimen on katsottu kuuluvan Volga- ja Oka-jokien välisen alueen länsiosan balttilaiskerrostumaan (vrt.
esim. Vasmer 1932: 238, Tret´jakov 1958: 9, Toporov ja Trubavcov 1962: 156, Sedov 1971: 100, 105, Toporov
1972: 242–243, 262–263, Smolickaja 1974: 62–63). Pitävää etymologiaa ei  balttilaiselta pohjalta kuitenkaan
ole kyetty löytämään (ks. KTS: 283–284).
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ti samaisen mallin mukaan hän (mts. 60) puhuu *Merl´  (dat. Merli) -joesta viitatessaan
Uvaroviin (1872: 8, 12), jolla joennimi kylläkin esiintyy asussa Nerl .́

Jevsejev väittää (1966: 322–323, 1967: 150) Nero-järveä kutsuttavan kansan keskuu-
dessa Mero-nimellä, mutta minkäänlaista todistusta tällaiselle väittämälle en ole missään
Neron ympäristössä enkä kaukaisemmissakaan kylissä tavannut. Myöskään arkistomate-
riaali ei vielä ole tällaista asua esille tuonut. Lieneekin syytä otaksua Jevsejevin tutustu-
neen Pogodinin (1933: 328) artikkeliin, jossa tämä ilmeisen hypoteettisesti esittää asun
*Mero. Miron (? < *Meron) -varianttiin sekä varauksellisesti Mero-asuun tukeutuen
Matvejev (1978: 5–6) arvelee niiden voivan edustaa Nero-, Neron-  ja Nerl -́nimien van-
hempaa muotoa.

Matvejev (mts. 6–7) pyrkii selittämään merjan kielen ’suurta järveä’ merkinneen *mer-
kantaisen maastotermin muuttuneen *ner-asuun lähinnä venäjän kielessä: m :́n korvautumi-
nen n :́llä olisi yhteydessä substraattinimistön omaksumisen yhteydessä tapahtuneisiin kom-
binatorisiin muutoksiin. Hypoteesiaan hän tukee entisen merjalaisalueen (johon hän tässä
lukee myös Nivznyj Novgorodin seudun) murteissa esiintyvillä suomen merta- ja karjalan
merda-sanojen lainavastineilla nerët, nerëto, neroto, nerëtka ’merta’, joita Pohjois-Venä-
jän murteissa vastaavat merda-, mërda-, merëda- ja merëta-asut. Venäjästä sana on lainat-
tu edelleen muun muassa mordvaan asuissa (E) 7ne7rota, (M) 7nerata, merata (SSA 2: 161).

Venäjän lainasanastossa m´ ~ n  ́-vaihtelua esiintyy melko usein, mutta tavallisesti n´
on korvautunut m :́llä, harvemmin päinvastoin, kuten Matvejev (1978: 6) toteaa; vrt. ne-
gla > megla ’lehtikuusi’, nergavc  > mergavc ’pieni ahven’, nedotka > medotka ’eräs jalka-
nuotta’. Viime vuosisadan lopulla vCernyvsev (1901: 17, 23, 28) merkitsi Vladimirin kuver-
nementin venäjän murteista muistiin seuraavantyyppisiä nasaalien horjuntatapauksia: nFi-
vsvcenka ’kerjäläinen’ asussa mFi vsvcenki (yks. gen.) sekä toisaalta amb7ar >  anb7ar ’aitta’ ja
mFimo > nFimo ’ohi(tse)’, jonka olen itsekin silloin tällöin Keski-Venäjällä tallentanut.

Mielestäni ner(V)-nimikannan varhaisempi asu on ollut n-nasaalin sisältävä. Paikan-
nimistössä tavataan nimivariantteja ja rinnakkaisnimiä, joissa esiintyy nasaalien vaihte-
lua. Ilmiö on havaittavissa niin sananalkuisessa kuin -sisäisessäkin asemassa. N-nasaalin
alkuperäisyyttä puoltavat joidenkin paikannimien varhaiset asiakirjamaininnat. Niinpä il-
meisesti Moskovan alueella virtaava Kavsirkan vasen sivujoki In vsenka, joka mainitaan myös
nimellä Imvsina, esiintyy 1500-luvun maakirjoissa muodossa In vsinka ja siihen liittyvä kylä
muodossa Invsina (Smolickaja 1976: 100). Jaroslavlin alueella virtaava FInobovz- ~ FInobovz-
ka-niminen joki esiintyy myös ilmiselvästi venäläisittäin vääristyneenä asussa FImbuvska
(JAOSK). Plevsvcejevo-järven etelärannalla sijaitsevan Nem7eka- ~ Mem7eka-nimisen mäen
(vrt. Smirnov 1929: 132, Podmoskov´je: 3) alkuperäisempi nimiasu on lähinnä vain muun
nimistön pohjalta pääteltävissä n-alkuiseksi. Mainitseepa Korsakov (1872: 30) kaupun-
ginnimen Simbirsk asussa Sinbirsk. Vertaa myös yllämainittuihin nimiin Brembola ja
Brenbal, Brenbola.

Venäläisten, kreikkalaista alkuperää olevien henkilönnimien arkikielisissä muodois-
sa erityisesti sananalkuinen n korvautuu  toisinaan m:llä: esimerkiksi MikFita (NikFita),
Mik Fifor (NikFifor) ja Mikol 7aj, Mik 7ola (Nikol7aj) (SRLI: 207–208). Myös Venäjällä elävien
kielisukulaistemme parissa jälkimmäiset muodot näyttävät vallitsevan.12 Antroponyymi-
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12 Onpa Nikeforos-nimi tunnettu kansanomaisesti Itä-Suomen alueella Nikit(ta)-, Nikittä-muotojen lisäksi
Mikitta- ja Mikittä-asuisenakin. Niin ikään Nikolausta on Itä-Suomessa voitu kutsua Miikkula-, Miku- ja
Mikolai-nimillä. Unkarissa nimi on Mikl 7os-muodossa. (SNK: 121–122.)
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lähtöisessä paikannimistössäkin tavataan vastaavaa: Moskovan alueella virtaa Nerskajan
sivujoki Nikitin tai Mikitin vrag (Smolickaja 1976: 110; vrt. Mosk. obl.: 33) ja Jaroslavlin
alueen Rostovin piirikunnassa sijaitsee Nikol´skoje-niminen kylä, jota naapurustossa toi-
sinaan kutsutaan nimellä Milól´sko. Päinvastainenkin ilmiö (m > n) on kreikkalaisperäi-
sessä henkilönnimistössä havaittavissa — Mef7odij-nimestä käytetään kansanomaista Nefëd-
asua (SRLI: 195–196, 206; Matvejev 1978: 6) — mutta se lienee sangen harvinainen.

Runsaslukuisen ma-päätteisen nimistön yhteydessä silloin tällöin esiintyvä nasaalien
horjunta on päinvastaista (m > n). Muun muassa Nero-järveen Rostovin kaupungin vierit-
se virtaavan FI vsnja-joen rinnakkaisnimi FI vsma on selvästi arkaaisempi. Ivanovon alueella
virtaavan Luh-joen vasen sivujoki vSohma (Iv. obl.) tavataan myös muodossa vSohna (Smo-
lickaja 1976: 222). Rjazanin ja Moskovan alueiden rajamailta alkunsa saava Okan sivujo-
ki Pra kantaa osalla yläjuoksuaan nimeä Jalna tai Jalma (Smolickaja mts. 128, 289, Rjaz.
obl.: 2–3, Mosk. obl.: 35, 44). Vertaa Netoma- ~ Netona-jokeen Aunuksessa, jossa on myös
Verhnjaja- ja Nivznjaja Netoma -nimiset kylät (WRG III: 407, RGN VI: 149). Toisinaan
saattaa kyllä olla mahdollista, että yleinen ma-johdin on kyennyt vetämään puoleensa
alkuperältään muuta nimistöä (ks. Ahlqvist tulossa a).

Esillä olleen Neron- ~ Miron-tapauksen lisäksi Keski-Venäjän substraattinimistössä
esiintyy muutamia muita varmoja tapauksia, jolloin ner(V)-alkuisen nimen varianttina
mainitaan mer(V)-kantainen nimi: Moskovan alueen Nerskaja-joen nimivariantteina esiin-
tyvät 1500-luvun maakirjoissa Merska ja Merka. Muina rinnakkaismuotoina mainitaan
Merskaja ja Mer´skaja. (Smolickaja 1976: 110.) Merskaja-niminen joki virtaa myös kost-
romalaisen Kotorovon kylän vieritse. Asukkaat arvelevat kylän alapuolella olleen muinoin
suuren vesialueen, mikä myös maastonmuotojen perusteella näyttää hyvin todennäköi-
seltä. (Ahlqvist 1997b: 34.) Merskaja-joki virtaa niin ikään Rjazanin alueen pohjoisosan
runsasjärvisellä seudulla (Vasmer 1935: 403, Smolickaja mts. 129).

Yllä mainitun Vladimirin alueen Nergel -́joennimen (WRG III: 400, Vlad. obl.: 17)
rinnastusnimenä on pidettävä samojen seutujen *Meregil  ́(prep. Meregile) -nimistä jo-
kea (WRG: III: 259). Kyseessä lienee Kljaz´man sivujoen Vol´gan vasen sivuhaara Mer-
gel´ (Vlad. obl.: 17), jolle Smolickaja (1976: 207) antaa variantit Meregel ,́ Meregil  ́ja
Mergil´.13 Jaroslavlin alueella virtaavan Nerga-joen suuta lähellä — ennen sen yhtymistä
Katka-jokeen — sijaitsee Merga-niminen asutuspaikka (Jar. Adm.: 80, 290, Jar. obl.).
Nimien täytyy liittyä toisiinsa. On huomattava, että myös Mordvan alueella tavataan jär-
ven nimenä sekä Inerka että Imerka (ks. jäljempänä).

Ner(V)-alkuisen nimistön lailla myös osa mer(V)-kantaisesta nimistöstä on perustel-
lusti liitettävissä aiempaan suureen vedenkokoumaan. Mer(V)-alkuisten paikannimien
pohjautuminen ner(V)-nimistöön ei kuitenkaan sulje pois tästä kehittyneen etnonyymin
osittaista suoraa leviämistä. Osa mer(V)-nimistä saattaa siis assosioitua suoraan merja-
etnonyymiin ja on voinut levitä muun muassa siirrynnäisniminä asutuksen myötä. Slaavi-
laisasutuksen vakiinnuttua ovat kylien mutta joskus myös luonnonpaikkojen nimet hyvinkin
saattaneet leimautua väestön mukaan. Varsinkin asutuksen rajaseuduilla etnonyymipoh-
jaista nimeämistä on varmasti ilmennyt varhaisempinakin aikoina.

Erityisen mielenkiintoisia ovat merja-nimitykseen yleisesti liitetyt hallinnollisten

––––––––––
13 Toporov (1972: 258, 262–263) liittää kyseisen Meregel  ́-hydronyymin balttilaisperäiseen nimistöön tode-
ten nimikannan etymologian epäselväksi. (Vrt. alaviitteeseen 10.)
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yksiköiden nimet, muun muassa Merskij stan -nimiset poliisipiirit, joista Pereslavlin lä-
hellä sijainneen nimivariantit ovat m ~ n -vaihtelun kannalta huomionarvoisia: vertaa
Merskij ~ Mer´skij ~ Merehotskij ja Nerskij ~ Ner´skij ~ Nerl´skij ~ Nerehotskij stan.
Hallinnollisiin yksiköihin liittyvää problematiikkaa käsittelen muussa yhteydessä (Ahl-
qvist tulossa b).

Kysymys sananalkuisen konsonantin palataalisuudesta jää Matvejevin (1978: 7) mu-
kaan avoimeksi, sillä substraattinimiä omaksuttaessa nasaalit m ja n liudentuvat aina en-
nen e-vokaalia. Jo Nero-nimen ilmeisen arkaaisen mutta kuitenkin riittävän usein tavatta-
van Niero-ääntämyksen perusteella voi arvella, ettei ner(V)-nimikanta ole alunperin ollut
venäjän kielen ääntämysnormien mukaisesti liudentunut. Mainittujen Nier7onova- ja Nier-
lja-varianttien lisäksi liudentumaton nasaali tavataan toisinaan myös muussa ner(V)-ni-
mistössä. Tendenssi liudentuneen nasaalin käyttöön on kuitenkin yleistymässä.

Tkavcenkon (1985: 87, 171, 174) Galivcin järven Neron-nimivariantin pohjalta merjan
kieleen rekonstruoima *7nero(-äq) ’suo’ -sana on semanttisen puolen lisäksi vailla riittävää
foneettista todellisuuspohjaa, sillä Neron-variantin ääntämyksestä ei ensi käden tietoja ole
saatavilla. Mahdollinen liudennus ei käy ilmi lähteenä käytetystä Vinogradovin (1915)
tekstistä eikä venäjänkielinen kirjoitusasu (ne- pro *nie-) antane riittäviä perusteita liuden-
tuneen nasaalin olettamiseksi Tkavcenkon rekonstruoimaan *N´eron(jähr)-asuun. Myös-
kään venäjän ääntämystä ja kirjoitusjärjestelmää heijastava Miron-asu ei voine tarjota
riittävää todistusta nasaalin alkuperäisen liudentuneisuuden varmentamiseksi (vrt. Mat-
vejev 1978: 5).

Nero ja
Inery

Venäjän ne-alkuisen paikannimistön alkuperä on puhuttanut paljon. Vasmer on slaavilai-
selta pohjalta yrittänyt selittää joitakin nimistä kieltonimiksi. Niinpä Nerehta johtuu hä-
nen mukaansa venäjän ne-kieltosanasta ja regotat  ́(rokot7at  ́’jylistä, pauhata’) -verbistä
merkiten ’hiljaista jokea’ (KTS: 290, iESRJ III: 65, 457). Nemdan Vasmer puolestaan tul-
kitsee venäjän m7edlennyj ’hidas’ -adjektiiviin liittämänsä Mda-hydronyymin kieltonimeksi
eli ’ei hitaaksi joeksi’ (iESRJ II: 588, III: 62, KTS: 290) ja Nerusa-nimen hän päättelee
johtuvan venäjän ne- ja r 7uslo ’uoma’ -sanoista (iESRJ III: 66). Varsinkin semanttisesti malli
tuntuu äärimmäisen ontuvalta. Oikeutetusti Nikonov (KTS: 290) pitääkin Vasmerin Nereh-
ta-etymologiaa mielikuvituksellisena. Nemda-nimen selitys on yhtä perusteeton.14

Useimmat Venäjän ne-alkuiset nimet ovat selvästi substraattiperäisiä, vaikka venäläis-
lähtöisiä kieltonimiäkin tyyppiä Netevca, Netevc (WRG III: 406–407) joukosta löytyy. Esi-
merkiksi Kostoman alueella virtaa kaksi N7eja-jokea15 (JAOSK, WRG III: 411), Novgoro-
din kuvernementtiin liittyy Nega-niminen joki (WRG III: 384) ja Vologdan kuvernemen-
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14 Nemda-hydronyymin etymologia on Toporovin ja Trubavcovin (1962: 198) mielestä epäselvä, joskin he
ehdottavat sen selittämistä balttilaisesta ne- ja murteissa esiintyvästä uda ’vesi’ -sanasta. Tuskinpa suuria Nemda-
jokia on ainakaan varhaisempina aikoina voitu kutsua ’vedettömiksi’. Tällainen semantiikka ei mielikuvituk-
sellisuudessaan jää jälkeen Vasmerin selityksestä.
15 Vasmer (1935: 359, 375, 378) näkee Neja-hydronyymissä suomen Niinijoen vastineen. Nimikantaa hän,
samoin kuin Matvejev (1996: 18) vertaa marin ni, nij ’niini’ -sanaan.
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tin Nen´ga- ~ Nenga-joki (WRG III: 398). Toisinaan kansanetymologia on saattanut vai-
kuttaa nimen kehitykseen. Mielestäni osalle Venäjän (muinaisten) suomalais-ugrilaisten
alueiden ei-venäläisperäistä ne-alkuista nimistöä on olemassa pitävä selitys: nimet ovat
olleet alun perin vokaalialkuisia. Vokaaliheittoisen ne-alun takana onkin ine-; na- on alun
perin ollut ina-.

Erinomainen todistus sananalkuisen i:n heittymisestä on Moskovan alueen Nerskaja-
joen vasemman sivuhaaran Netynkan 1500-luvun maakirjoissa mainitut variantit Inatyn-
ka, Inotynka, Injatynka (Smolickaja 1976: 110). Nykykartalla (Mosk. obl.: 33) joen nimi
esiintyy muodossa Natynka.16 Aunuksessa virtaavan Megregan vasen sivujoki Inema
mainitaan Inuma-asun lisäksi muodossa Nema (WRG II: 149). Vastaavasti Invzevatov (1987:
149, vrt. SGNM: 54) ilmoittaa Mordvan tasavallassa sijaitsevan Nelj7aj-nimisen asutus-
paikan saaneen nimensä vieritse virtaavan Neljaj (Ineljaj) -joen mukaan. Tekstistä ei kui-
tenkaan käy ilmi, edustaako Ineljaj olemassa olevaa tai arkistoista poimittua nimivariant-
tia vai onko se Invzevatovin nimelle antama selitys.

Niin ikään Vladimirin kaupungin halki Kljaz´maan virtaava Rpen-́joki, jonka vasen
haara on nimeltään Rpenskoj (Podmoskov´je: 4, Smolickaja 1976: 213), mainitaan myös
Irp´én -́asussa (Smolickaja mp.). Osetr-joen vasen sivujoki Alitovka taas mainitaan 1500-
luvun maakirjoissa Olitovka-muodon lisäksi Litovka-asuisena (Smolickaja mts. 152).
Jaroslavlin alueen Pereslavlin piirikunnan Eliz7arovo-nimistä kylää kutsutaan toisinaan
kansan keskuudessa Liz7arovoksi ja Rostovin piirikunnan Alev7ajcino-nimistä kylää
Lev7ajcynoksi.

Venäläisen lainaperäisen henkilönnimistön osalta tuttuja ovat sananalkuisen vokaalin
kadottaneet arkikieliset asut kuten Leks7ej (Aleks7ej), Leks7andr (Aleks7andr), puhekieliset
KaterFina (EkaterFina), Lizav7eta (Elizav7eta), SFidor (IsFidor), Ilari 7on-nimen kansanomainen
Lari 7on, ja arkikielinen Lariv7on-asu tai harvinaisemmista nimistä Iliod 7or-nimen arkikieli-
nen Liod7or-asu, Iz7ot-nimen puhekielinen Zot-asu, Irin 7ej- ja Ir Finij-nimien arkikieliset Rin7ej-
ja RFinij -asut. (SRLI: 45, 128–130, 146–148, 152–153.) Sananalkuisen vokaalin heitto voi
toteutua vain vokaalin seuratessa sanan alkuun jäävää konsonanttia ja painon ollessa jäl-
kitavuilla.

Runsaaseen nimiaineistoon tukeutuen voi perustellusti väittää, että Keski-Venäjän
substraattikielissä pääpaino on ollut ensi tavulla. Kuitenkin paikalliseen nimistöön pe-
rehtymätön, äidinkielenään venäjää puhuva tulokas siirtää substraattinimien painon usein
lähes automaattisesti jälkitavuille. Ainakin suomalais-ugrilaisperäisessä substraattinimis-
tössä sananalkuisen vokaalin heittyminen voitaneen yhdistää slaavinkielisen väestön vai-
kutuksesta aiheutuneeseen painonsiirtoon ensimmäiseltä tavulta toiselle. Tendenssi lie-
nee ollut huomattavasti tavanomaisempi ja luonnollisempi vokaalialkuisessa nimistössä
kuin konsonanttialkuisessa.

Yhä vielä suomalais-ugrilaisen substraattinimistön painotus on pääasiassa ensi tavul-
la. Venäjän kielen aineksiin assosioituneet ja kontaminoituneet nimet lienevät suurin ensi
tavun painotussääntöä rikkova ryhmä. Kuitenkin yhä useammin voi vaikkapa N7ero-jär-
ven rannalla asuvan venäläisen huulilta kuulla painotuksen Ner7o. Kronikoiden aikainen
Nero-nimen kirjoitusasu ei ole tiedossamme, ääntämyksestä puhumattakaan. Kaikki ni-
meä koskevat maininnat ovat huomattavasti nuorempia, joten painonsiirto on hyvinkin jo

––––––––––
16 Toporov (1972: 244, 262–263) etsii Netynka-hydronyymille balttilaisia vertailukohtia.
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voinut vaikuttaa kirjoitusasuun.
Vielä 1980-luvulla Nero-järvestä lähes seitsemän kilometriä etelään sijaitsi kylä ni-

meltä FInery, joka mainitaan toisinaan myös asussa FInera (ilman johtimena käytettyä ve-
näjän monikon päätettä -y). Kylän- ja järvennimi saattavat olla yhteydessä toisiinsa. Pois-
suljettuna ei nähdäkseni voikaan pitää mahdollisuutta, että Rostovin paikalla todennäköi-
sesti sijainneen merjalaisen muinaiskylän (ks. Leont´jev 1996: 39) asutus olisi osittain voi-
nut siirtyä slaavien tieltä kauemmas, entisen Ineryn paikalle. Tätä tukisi A. E. Leont´jevin
esittämä alustava ajoitus (suullinen tieto v. 1993 ja 1996), jonka mukaan Inerystä on löydetty
asutuksen merkkejä vasta 1300-luvulta alkaen. Leont´jev kuitenkin korostaa, että vuosi-
na 1981–1982 tehty kartoitus on puutteellinen ja että kylän seutu on syytä tutkia uudelleen.

Tällaisen ajatuskulun mukaisesti Neron rannalla sijainneen kylän nimi *Inero olisi ole-
tettava siirrynnäiseksi.17 Tässä yhteydessä on mielenkiintoinen Kapralovin (ks. alaviitettä
1) eräässä entisen Ineryn naapurikylistä, Pazderinossa, tallentama sanonta: N7ovuju der7evnju
da FInery, vcërt iz s7umki v7yronil ’Uudenkylän ja Ineryn piru pussistaan pudotti’. Vanhusten
käyttämä lausahdus rinnastaa Ineryn kylään Novaja Derevnja -nimisen uudisasutuksen,
jolla mitä ilmeisimmin tarkoitetaan Pazderinon takaista Novaja Dereven´ka -kylää. Kyse
saattaa olla pelkästä kylien välisestä vanhasta kaunasta, mutta on myös mahdollista, että
niin Novaja Derevnja kuin Inerykin ovat Pazderinon näkökulmasta katsottuna ’uusia kyliä’.

Joidenkin muiden vastaavana aikana lähialueille syntyneiden kylien suomalais-ugri-
laisperäinen nimi näyttäisi todistavan kieleltään merjalaisten asukkaiden siirtymisestä
hieman syrjemmälle slaavilaisasutuksesta (Ahlqvist tulossa b). Ineryn osalta tämä on
pelkkää pohdiskelua ainakin siihen saakka, kunnes saamme kylästä tarkan arkeologisen
kartoituksen. Lisäksi on huomattava, että saatujen tietojen mukaan (Kapralov) entisen
Ineryn suunnalla sijaitsee noin 50 hehtaarin suuruinen Bol v́s7oje bol7oto -niminen suo (ven.
bol7oto ’suo’), joka mahdollisesti olisi voinut olla suorassa yhteydessä kylän nimeämiseen.

Keski-Venäjällä tavataan muitakin iner(V)-, inar(V)-alkuisia asutuspaikkojen nimiä.
Niidenkin nimeämisen taustalla näyttää olleen suuren järven — nykyisin usein suon —
olemassaolo. Ivanovon alueen länsiosassa sijaitsevasta In7arhovo-nimisestä kylästä noin
kilometrin päässä sijaitsee asukkaiden mukaan pinta-alaltaan 2–3 hehtaarin suuruinen pa-
tojärvi. Järven takaa alkaa Kr 7ugloje bol7oto -niminen suo. Vähäjärvisen seudun asuk-
kaat mieltävät suon ja jopa järven suureksi. Vetisen suon pohja lienee varhaisimpina ai-
koina ollut luonnonjärven peittämä.

Nimiasuun Inarhovo voi kuvitella päädytyn samankaltaisen metateesia vaatineen ke-
hityksen tuloksena kuin Smolickajan (1974: 59, 1976: 129) esille ottamassa, Okan vesis-
töön liittyvässä Aserhovo-nimisen järven tapauksessakin: asu on venäläisittäin mukaeltu
muoto 1500-luvun maakirjoissa mainitusta Isihra-nimestä. Kartta-asuna esitetään Iser-
hovo (Smolickaja 1976: 129). Nykykartan (Vlad. obl.: 18) mukaan järven ja siitä reilun
parin kilometrin levyisen suoalueen erottaman asutuspaikan nimet olisivat eriytyneet: edel-
linen on Isihra ja jälkimmäinen Aserhovo.18

––––––––––
17 Vepsäläisalueella vSouta7rv- ~ vSeltozero-niminen kylä on  Mullosen (1994: 113) mukaan siirretty kuuden
kilometrin päähän entisestä sijaintipaikastaan, vSoltozero-nimisen järven rannasta.
18 Smirnov (1929: 124) kuitenkin selittää Inarhovo-nimen syntyneen Irinarhovosta. Hän lienee arvellut ni-
men liittyvän Borisoglebin luostarin Irinarh-nimiseen erakkoon (1547–1616) (iES 25: 318). Lähiseudun tie-
tyntyyppisten paikkojen osalta tällaisen nimeämisen mahdollisuutta ei voi kiistää. Tekstistä ei kuitenkaan käy
ilmi, mistä Inarhovosta on kysymys ja mihin tieto pohjaa.
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Jaroslavlin alueen Uglivcin piirikunnassa sijaitsevan In7arhovon kylän (Jar. Adm.: 178,
258) lähettyvillä on nykykartan (Jar. obl.) mukaan suoalueita. Kylässä tehdyt tarkistukset
(Kapralov) osoittavat, että ympäröivien soiden joukossa on paikallisten asukkaiden ker-
toman mukaan M7alen´koje bol7oto-, Kr 7ugloje bol7oto- sekä Bol v́soje bol7oto -nimiset suot,
joista viimeisen rinnakkaisnimenä esiintyy |Uhor´skoje bol7oto.

Mordvan ersäläisalueella sijaitsee ilmeisesti Sura-joen vanhasta uomasta muodostu-
nut FInerka- ~ Inierka-järvi (ks. Mord., SGNM: 31–32). Niin ikään mokvsalaisalueeseen,
Mokvsa-joen vesistöön, liittyy kolme samakantaista järvennimeä: FInorka, Inarka ja FInor-
skoje (Smolickaja 1976: 242, 258, Mord., SGNM: 31, WRG II: 151). Niiden lisäksi mokvsa-
laisalueella esiintyy järven ja sen rannalle perustetun asutuspaikan nimenä FImerka (In vze-
vatov 1987: 78–79, SGNM: 31, vrt. Cygankin 1993: 44).

Suuruus ja sen suhteellisuus

Yllä mainitut ner(V)-kantaiset nimet johdannaisineen ja variaatioineen liittyvät joko suo-
ranaisesti tai välillisesti suureen luonnon vedenkokoumaan, joka nykyään saattaa usein
olla joko kokonaan tai osittain soistunut. Ovathan monet Keski-Venäjän nykyisistäkin
suurista järvistä huomattavan matalia ja soistumiselle alttiita.

Mainittujen venäjänkielisten, ’suurta’ merkitsevien Velikoje- ja Bol v́soje-nimisten jär-
vien lisäksi Keski-Venäjällä on lukemattomia samannimisiä vedenkokoumia. Samaa ni-
meämisperustetta on käytetty melko lähekkäistenkin järvien yksilöimiseen. Niinpä esi-
merkiksi Rjazanin alueen pohjoisosan valtaisasta VelFikoje-järvestä hieman alle 25 kilo-
metrin päässä sijaitsee toinen, pienempi 7ozero VelFikoje, joka sekin on omassa ympäristös-
sään huomiota herättävän kokoinen (ks. Rjaz. obl.: 3).19 Jälkimmäisen lähellä sijaitsevan
Kriu vsan kylän kalastajat erottavat tarvittaessa kaksi järveä toisistaan määreillä: Bol v́s7oje
VelFikoje ja M7alen´koje VelFikoje. Smolickajan vesistöluettelon (1976: 128–130) mukaan
samaisella seudulla Okan sivujoen Pran vesistössä sijaitsee yhteensä kuusi eri Velikoje-
järveä sekä yksi samanniminen suo. Okan vesistöalueeseen liittyy Smolickajan (mts. 93,
102, 109–110, 115, 127–130, 147, 182, 186, 190, 193, 199, 222, 224–228, 231, 233, 240,
271, 300, 305) mukaan vielä 13 muutakin Velikoje- sekä 16 Bol v́soje-nimistä järveä. Var-
sinkin vähäjärvisessä mutta ilmeisesti myös pienehköjen järvien ympäristössä nimeämis-
peruste on ilmiselvästi ollut luonnollisin.

Aivan kuten substraattiperäisen ner(V)-nimistönkin myös Keski-Venäjän Velikoje- ja
Bol v́soje-järvennimien yhteydessä näyttävät eräänlaisina vastakohtapareina esiintyvän
’suuri’ – ’pyöreä’ tai ’suuri’ – ’pitkä’ useammin kuin ’suuri’ – ’pieni’. Niinpä esimerkiksi
Jaroslavlin alueen järviselvityksessä mainittujen kahden Velikoje-nimisen järven lähistöllä
sijaitsee Krugloje-järvi (OJO: 167, 178, 180).

Okan vesistöalueella Velikoje- tai Bol v́soje-nimisen järven läheisyydessä tavataan
’pyöreää järveä’ (Krugloje) tai samannimistä suota useammin ’pitkäjärvi’ (ozero Dol-
goje tai johdannainen), joskus Dolgoje-niminen suo. ’Suurten järvien’ likellä tava-
taan myös ’vääräjärviä’ (Krivoje tai johdannainen) ja ’syväjärviä’ (Glubokoje). Ylei-

––––––––––
19 Myös esimerkiksi eteläisessä Suomessa Karjalohjan ja Sammatin rajalla sekä Vihdissä sijaitsevien kahden
Enäjärven välillä on vain noin 35 kilometrin välimatka (NA).
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nen on niin ikään ’kuivajärvi’ (Suhoje tai johdannainen). Myös ’valkea-’ (Beloje) ja ’py-
häjärvet’ (Svjatoje) esiintyvät runsaslukuisesti. (Smolickaja 1976: 93, 109–110, 115, 127,
190, 231, 240.)

Luultavasti montakaan Keski-Venäjän suuresta järvestä ei suomalaisen mittapuun
mukaan nimitettäisi ’suureksi’. Kysymys onkin suhteellisuudesta: ympäröivien luon-
nonolosuhteiden ja maaston, erityisesti luonnon vedenkokoumien kannalta järveä tai
suota voi todellakin pitää suurena. Lisäksi on syytä korostaa nimeämisajankohdan
jälkeen maastossa tapahtuneiden muutosten merkitystä — monesta aikanaan suureksi
mielletystä järvestä saattaa nyt olla jäljellä suon ympäröimä pikkujärvi, toisinaan vain
pelkkä suo.

Kokoon (erityisesti suureen kokoon) pohjautuva yksilöiminen tuntuu varsinkin järvien
kaltaisten kohteiden nimenannossa järkevimmältä. Odotuksenmukaista onkin, että alueen
muinainen väestö on  mieltänyt Keski-Venäjän paikallisittain poikkeuksellisen suuret
vedenkokoumat ’suuriksi järviksi’. Nimeämisperusteen yleisyyttä voi aavistella jo sen
perusteella, kuinka paljon Venäjällä nykyisin on suuren koon mukaan nimettyjä soita.
Keski-Venäjän näkökulmasta voi esittää karkean arvion, että lähes kylässä kuin kylässä
tunnetaan jossakin lähistöllä sijaitseva Bol v́soje boloto ’suuri suo’.

Kiviniemen (1990) mukaan paikkojen yksilöinnissä kaikkein luontevin erotteluperuste
on usein (suhteellinen) koko. Nimenomaan suhteellisen suuri koko on paikkojen yksilöinnin
kannalta hyvin käyttökelpoinen piirre, ja ominaisuus ’suuri’ on yleisempi siksi, että se ei
välttämättä tarvitse vastakohtaa ’pieni’ . Kuitenkin Suomen nimistön adjektiivimääritteistä
vastakohtapari ’suuri’ – ’pieni’ (Iso-, Suuri-; Pieni-, Pikku-, Vähä-) on yleisin. (Kiviniemi
mts. 83, 150–151.)20 Myös Mullonen (1994) korostaa koon olevan kaikken havainnollisin
ja ensisijaisin erottava tunnusmerkki. Niinpä vepsäläisen nimistön produktiivisin attribuutti
onkin su7r ’suuri’ (mts. 33, 35).

’Enäjärvet’

Ner(V)-nimistöllä on katsottava alun perin olleen sisältö ’enäjärvi’ eli ’suuri järvi’. Nimi-
kannassa lienee alun perin nähtävissä uralilaisen *enä ’suuri’ -vartalon vastine määriteo-
sana ja suomalais-volgalaisten kielten ’järveä’ tarkoittavaa appellatiivia edustava er(o)-
aines perusosana.

Uralilainen ’suurta’ merkitsevä *enä-vartalo esiintyy paitsi vaillinaisena adjek-
tiivina itämerensuomalaisissa kielissä myös mordvassa muodoissa E i 7ne, M  i 7nä (SSA
1: 106). Substraattiperäisen ne-kantaisen nimistön lisäksi Venäjällä tavataan runsaasti
in(V)-alkuista kyseiseen vartaloon yhdistettävää nimistöä. Yllä jo esiintyneiden
Inobovz(ka)- ~ Imbuvska-, Inatynka- ~ Inotynka ~ Injatynka- ja Inema- ~ Inuma-nimi-
en lisäksi mainittakoon Rjazanin alueella virtaava Inokvsa-joki, jolla on variantti
Bol v́saja Inokvsa ja jonka sivuhaaran nimi puolestaan on Malaja Inokvsa (Smolickaja
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20 Suomen yleisimpien järvennimien joukossa Vähä-, Pikku- ja Pienijärvi ovat toisella sijalla Valkeajärvi-tyyp-
pisten nimien jälkeen. Kymmenen yleisimmän järvennimen joukkoon mahtuvat Pitkäjärvi ja Iso- ja Suurijär-
vi, Syväjärvi sekä Vääräjärvi. Pyöreä- puolestaan on paikannimissä itämurteinen määriteosa. (Kiviniemi 1990:
153, 184.)
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––––––––––
21 Inovc /́Inovcka -nimeä, joka Sedovin (1971: 104) mukaan toistuu kolmasti Dneprin vesistöalueella, on totuttu
arvelemaan balttilaisperäiseksi (mm. Toporov 1972: 235, 262–263, Smolickaja 1974: 62). Nimi näyttäisi kui-
tenkin liittyvän suomalais-ugrilaisperäiseen in(V)-nimistöön. ’Suuri’ – ’pieni’ -vastakohtaisuus ilmenee mie-
lenkiintoisella tavalla Okan vesistöalueen Inovca-, Inovcka-, Inovc -́nimissä. Kalugan alueella Okaan laskevan
Inovca-joen varianttina mainitaan Bol v́saja Inovca. Sen sivujokea Inovckaa (ven. dem. -ka) kutsutaan myös Malaja
Inovckaksi. (Smolickaja 1976: 90–92, 102, 326.) Samaa nimiparia tarkoittanee myös Sedovin (1971: 104) ja
Toporovin (1972: 235) esille tuoma Inovc -́joki Malaja Inovc -́nimisine sivujokineen. Smolickajan (1976: 102)
luettelossa esiintyy niin ikään Moskova-joen vesistössä Malaja Inovc -́ ~ Malaja Inovca-niminen joki, joka on
nykykartalla (Mosk. obl.: 16) esitetty Inovc -́joen sivuhaarana.
22 Vastaavasti ei ole lainkaan harvinaista, että paikka kantaa ’järveä’ merkitsevää venäjänkielistä ozero-appel-
latiivia nimessään, vaikka minkäänlaista järveä ei lähistöllä enää olekaan. Niinpä Vladimirin alueella sijaitsee
asutuspaikka Ozernyj, josta lähin järvi, Zaborskoe, sijaitsee lähes kahden kilometrin päässä. Kohta kylän ta-
kaa alkaa kuitenkin järvelle saakka ulottuva suoalue. (Vlad. obl.: 30.) Novgorodin alueella, suurehkon suo-
alueen reunamilla, jonka keskellä on vain muutama pieni lampi, sijaitsee Ozerenka-joen varrella Ozernja-
niminen autioitunut kylä (Novg. obl.).

1976: 230, WRG II: 150–151).21 Kostroman alueeseen liittyy kaksi  Inega-nimistä ky-
lää, joista yksi sijaitsee M7era-joen varrella ja toinen Meran sivujoen FInevskan suussa (RGN
III: 641, Iv. obl., Kostr. obl., Samarjanov 1875: 52), Vladimirin alueella sijaitsee asutus-
paikka Inalovo (Vlad. obl.: 6) ja niin edelleen.

Lukuisten produktiivisten Isojärvien lisäksi itämerensuomalais-saamelaisella alueel-
la tavataan runsaasti kielellisesti yhä hahmoteltavissa olevaa enä-nimistöä. Kyseinen at-
tribuutti liittyy useina eri variaatioina kernaasti juuri vesiennimiin. Enäjärvien lisäksi
Suomessa tavataan sangen paljon muutakin kielihistoriallisilta juuriltaan samaa alkupe-
rää olevaa nimistöä moninaisine liitynnäisineen.

Suomalais-volgalaisissa kielissä esiintyvän, suomen järvi-appellatiivia vastaavan Vr(o)-
aineksen eräitä ilmenemismuotoja Keski-Venäjän substraattinimistössä ovat -er(o) ja -or(o),
jotka tavataan yleensä perusosan kaltaisena nimikantaan yhdistyneenä elementtinä. Ai-
nes on yleisesti yhdistetty  (ks. Ahlqvist tulossa a) ’järveä’ merkitsevään suomalais-vol-
galaiseen kantaan, jolle on esitetty balttilainen lainaetymologia (Nuutinen 1989). Itäme-
rensuomalaisten ja saamen vastineitten lisäksi huomattakoon mordvan E e7rke, M (j)ä 7Rkä
ja marin L jär, I jer (SSA 1: 259).

Nimityyppi -a7r, -ä7r on Nissilän (1962: 94) mukaan varsin yleinen Keski-Vepsässä.
Mullonen (1994: 17) näkee vepsän jä7rv-determinantin muodostuneen erityiseksi a7r-for-
mantiksi. Vastaavasti Nissilä (mp.) toteaa järvi-sanan j:n kadonneen paikoin suomen
murteissa painottomuuden vuoksi: osa hänen luettelmistaan kulumistapauksista sisältää
labiodentaalin v (-ärvi, -arvi), osa taas ei (-äri, -ari). Nykykielen kannalta kyseessä eivät
mielestäni välttämättä ole lyhentymämuodot, vaan johonkin aikaisempaan kielimuotoon
pohjautuva, samamerkityksinen aines.

Vr(o)-ainesta ei tavata pelkästään järvien vaan monasti jokien tai vieläkin useammin
asutuspaikkojen nimissä. Niinpä esimerkiksi Kljaz´man vesistössä virtaavan Eren -́ ~
Eren´ja-joen lähellä sijaitsee Smolickajan (1976: 205) vesistöluettelon mukaan usean jär-
ven ryväs. Välttämättä paikan yhteyteen ei enää liity järveä, joka aiemmin kuitenkin sel-
västi on ollut olemassa. Muun muassa Jaroslavlin alueen Pereslavlin piirikunnassa sijait-
sevan Kiuvcer-nimisen kylän asukkaiden mukaan kylän välittömässä läheisyydessä on
todettu sijainneen järven. Jo mainitun jaroslavlilaisen Inarhovon kylän naapuruudessa
sijaitsee kylä nimeltä Homerovo. Kummassakin nimessä esiintyvän Vr(o)-aineksen voi li-
keisistä suoalueista päätellen otaksua edustavan ’järveä’ (ks. Jar. Adm.: 178, 356, Jar. obl.).22
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Matvejev (1978: 1) tyytyy selittämään Nero-nimen loppu-o:n Vasmerin (1935: 389)
mukaisesti venäjän ozero ’järvi’-appellatiivista johtuvaksi neutrisuvun tunnukseksi. Niinpä
Matvejevin (mts. 7) mielestä kysymys toisen tavun vokaalin olemassaolosta jää avoimek-
si. Er(o)-, or(o)-päätteinen nimistö antaa viitteitä kumpaankin suuntaan. Nero-nimessä ja
osassa muutakin merjalaisalueen ner(V)-nimistöä loppuvokaali lienee alun perin ollut ole-
massa.

Etymologiaa tukevia mielenkiintoisia rinnakkaistapauksia löytyy niin merjalaisalueen
kuin muidenkin suomalais-ugrilaisten kansojen nykyisten ja entisten asuinsijojen nimis-
töstä. Nero-limnonyymin rinnastusnimiä esiintyy Keski-Venäjän kadonneiden suomen-
sukuisten kansojen naapurialueilla. Mordvalainen järvennimi Inerka etymologioidaan ersän
ine ’suuri’- ja e7rke ’järvi’ (dem.-suff. -ke) -sanoista käsin. Mokvsan vesistöalueen Inorka,
Inarka ja Inorskoje ovat etymologioitavissa vastaavasti. Niin ikään järvennimi Imerka
koostuu Invzevatovin (1987: 79) mukaan ine ’suuri’- ja ie7rhke ’järvi’ -sanoista. (Vrt. Cygan-
kin 1993: 44.) Kielihistoriallisesti sama alkuperä on myös vepsän Ena7rv (< Enäjär-
vi) -nimellä (SSA 1: 106).

Rinnakkaistapauksia löytyy Venäjällä tavattavaa (substraatti)nimistöä paljon laveam-
maltakin alueelta. Itämerensuomalais-saamelaisella kielialueella tavataan substraattipe-
räisiä nimiä, joiden foneettinen kirjo on runsasta ja joita kansanetymologiat ovat monasti
väärentäneet vaikeasti hahmotettaviksi. Mainittakoon esimerkiksi ner(V)-kantaisen nimis-
tön joukosta Iisalmen ja Lapinlahden alueella sijaitseva Nerkoo-järvi, jota ympäröivä
Nerkoon kylä on vuosien 1557 ja 1559 asiakirjoissa muodossa Nero. Vuosien 1780–1788
isojakoasiakirjassa järven nimenä on Nerosvesj. (NA.) Niin ikään Lammin ja Padasjoen
rajalla sijaitsevan suurehkon, moniselkäisen järven nimi on Nerosjärvi (NA).23

Nar(V)-, nor(V)-kantaista nimistöä tavataan tiedossamme olevien suomalais-ugrilais-
ten kansojen asuttamien alueiden ulkopuolellakin. Baltian alueen samannäköinen nimis-
tö, johon yllä viitattiin, saattaa olla samansisältöistäkin. Esimerkiksi noin 130 kilometriä
Riiasta kaakkoon virtaa Daugava (Zapadnaja Dvina) -joen sivuhaara Nereta, jonka yhtey-
dessä Daugava muodostaa ikään kuin järven, ja toisaalta Neretan ja sen sivujokien ylä-
juoksulla on toistakymmentä, ilmeisesti suomaastossa sijaitsevaa pikkujärveä.

Usein substraattinimikantaan on kiinnittyneenä suomalais-ugrilaisperäinen (johdin)-
aines. Monasti nimikantaan on myös liitetty venäläinen johdinaines tai pääte. Esimerkik-
si Galivckoje-järven Neron- ~ Miron-rinnakkaisnimien nimikantaan kiinnittynyt -n  saat-
taa olla alkuperältään suomalais-ugrilainen genetiivin pääte.24 Näin on Tkavcenko (1985:
96, 99) päätellyt liittäen kuitenkin nimikannan — kuten jo mainittiin — uralilaiseen ’suo-
ta’ merkitsevään *7nor•-vartaloon. (Tässä yhteydessä ilmeisen tärkeä Miron-variantti  on
jäänyt häneltä kokonaan huomaamatta.) Genetiivin käytölle Neron-nimessä on vaikea
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23 Monien muiden järvennimien joukossa nousee tässä yhteydessä esille Suomen Lapin suuri Inari-järvi, jon-
ka nimen synnystä on esitetty vain arveluja (esim. Itkonen 1948 I: 8, II: 243, 498, 521). Nähdessään joidenkin
kielialueemme nimien ri -lopun voineen johtua järvi-sanasta Nissilä (1962: 94) on pitänyt mahdollisena Ina-
ri -nimeen sisältyvää samankaltaista kehitystä. Määriteosaksi tulkittava Ina- on nähtävissä myös muussa ni-
mistössä. Enä-, Ena-tyyppisen nimistön yhteys vanhaan Ina-kantaiseen nimistöön paljastuu selvästi Evijär-
vellä sijaitsevan, kyläläisten käsityksen mukaan pitäjän vanhimman kylän, Inan (Inankylän) nimistöstä:
Ena(n)perän (vuonna muodossa 1655 Inaperan) sanotaan alkuaan tarkoittaneen Inanlahtea, ja Inansaarta lä-
hellä olevat talot muodostavat Isokylän. (NA.)
24 Mahdottomalta ei tunnu myöskään Matvejevin (1978: 4) arvio, että Neron-nimen on-pääte olisi jonkinlai-
nen kulkukauppiasargotissa esiintyvä »formatiivi».
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löytää muuta selitystä kuin nimikannan sisällön mahdollinen hämärtyminen (vrt. jäljem-
pänä nimistön alkuperää koskevaan pohdintaan). Vastaavasti nimessä Neronovo voidaan
nähdä genetiivin -n ennen venäjän tyypillistä asutuspaikkojen nimiä muodostavaa ovo-
päätettä. Sisältö lienee tulkittavissa ’enäjärven (kyläksi)’, joten genetiivin käyttö on tässä
yhteydessä odotuksenmukaista.

Keski-Venäjän substraattinimistössä esiintyy runsaasti erityyppisiä liitynnäisiä. Eri-
tyisen mielenkiintoinen on WRG:iin (II: 149) Simbirskin kuvernementin asutuspaikko-
jen luettelosta poimittu joennimi Inerlejka. WRG:n (II: 149) mukaan kyseessä saattaa
kuitenkin olla painovirhe, jolloin nimellä tarkoitettaisiin samaan Ardatovin ujestiin sijoit-
tuvaa Inelej- ~ Inelejka-jokea. WRG (II: 149) mainitsee yhteensä kolme Inelej(ka)-nimistä
jokea, joista kahden yhteyteen liittyy myös samanniminen oikonyymi. Ardatovin ujestin
Inelej-joki ei kuitenkaan ole Mordvan tasavallan koillisosassa virtaavan Nujan ainut sa-
manniminen sivujoki. Seudulla on kaksikin Inel7ej-nimistä jokea ja asutuspaikkaa. (Mord.,
SGNM: 31.) Lisäksi SGNM (mp.) mainitsee Bol´vsoje Ignatovon piiristä In7elejka-nimi-
sen kylän. Kysymyksessä saattavat olla pelkästään ’enäjoki’-sisältöiset nimet (< mdE i 7ne
’suuri’ + -lej ’joki’ sekä osassa nimiä ven. ka-suffiksi), kuten Vasmer (1935: 409) etymo-
logioi Ni vznyj Novgorodin kuvernementin Inelejka-joennimen. Mutta jos Inerlejka-mai-
ninta osoittautuisi oikeaksi, kyseessä olisi Nerl -́nimen rinnakkaistapaus — ’enäjärven-
joki’ (* Inerlej + ven. -ka-suffiksi), mitä tukee Nujan erään toisen järviin yhteydessä ole-
van sivujoen Vevcerlejkan (Vevc-er-lej-ka) olemassaolo. (Ks. Mord.)

-Lej, -ljaj  ’joki’ on tyypillinen mordvalaisia joennimiä muodostava perusosa, jonka
Popov (1974: 20-21, 27) arvelee edustuvan myös Suzdalin ympäristön l´-, lja-, ljaj(ka)-
päätteisissä joennimissä. Matvejev (1978: 4) pitää mahdollisena Nerl -́nimen l´-päätteen
kehitystä myös venäjän pohjalta. Samoin Smolickaja (1974: 61) liittää lja-, l´-päätteiset
hydronyymit varhaiseen slaavilaiseen vesiennimistöön. Oletetusti arkaaisempiin Nierlja-
ja Nerlja-variantteihin nojaten Popovin selitys näyttää kuitenkin todennäköisemmältä.
Tällöin nimeä Nerl  ́voitaisiin pitää mordvalaisen Nerl7ej-joennimen rinnakkaisnimenä, joka
oletettuun ’niemi’-merkitykseen tukeutuen on totuttu etymologioimaan mordvan ne7r ’nok-
ka, kärsä, turpa, kita’ -sanasta (mm. Invzevatov 1987: 149, Cygankin 1993: 124). Vastaa-
vasti Kuznecov (1912: 8) on yhdistänyt Penzan kuvernementtiin sijoittuvat Nerljaj- ja Nerl -́
nimet toisiinsa.

Täysin mahdottomalta ei toisaalta näytä Nerehta-nimiin sisältyvän (V)hta-johtimen
korvautuminen slaavilaisperäisellä pääteaineksella Nerl -́nimissä. Osoituksena tästä voi-
sivat olla Merskin poliisipiirin nimivariantit: toisaalta Nerskij ~ Ner´skij ~ Merskij ~
Mer´skij ja Nerl´skij sekä toisaalta Nerehotskij ~ Merehotskij stan. Adjektiivimuotojen
taustalla olevat *Ner(´)- ~ *Mer(´)-  ja *Nerl  ́-asut rinnastuvat juuri *Nerehta- ~ *Mereh-
ta-kantaan. Itse Nerehta-nimien levikki keskittyy täysin muinaiselle Merjan maalle kuten
riittävän selvästi myös sen sisältämän (V)hta-johtimen ja sen soinnillisen -(V)gda-varian-
tinkin levinneisyys (ks. tarkemmin Ahlqvist tulossa a, b).

Niin Nerl -́ kuin Nerehta-joetkin on nähtävä väylinä, jokina, joita pitkin on ollut yh-
teys ’suurille järville’. Nimet on siis käsitettävä liitynnäisiksi eli ’enäjärvenjoiksi’. Moni-
naiset muutkin ner(V)-kantaiset, mutta toisen johtimen sisältävät joennimet on ymmär-
rettävä liitynnäisiksi. Myös venäjänkielisellä alueella ’järvijoki’-tyyppinen semantiikka
on sangen yleinen. Usein kyseisen sisältöinen nimi tarkoittaa järv(i)en poikki virtaavaa
jokea. Samoin Suomen nimistössä ’järvijoki’ näyttää olevan käypä yhdistelmä. Odotuk-
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senmukaisin nimeämisperuste lienee se, että joki saa alkunsa järvestä. Toisinaan nimeä-
misperusteeksi saatetaan esittää läheisyyttä järveen tai kevättulvien aiheuttamaa veden-
nousua jokivarren maastossa. Joskus nimeen liittyy joen muodostama leveä lahti. (NA.)25

Suurten järvien kansaa

Jo Nestorin kronikassa (vrt. PVL: 11, 207, NK: 11) mainittujen kansojen nimien yhte-
neväisyys jonkin näiden asuinalueilla sijainneen maantieteellisesti huomattavan tarkoit-
teen kanssa on osoituksena etnonyymien ja toponyymien välillä alun perin — varsinkin
pienehköjen heimoyhteisöjen aikaan — vallinneesta melkoisen kiinteästä suhteesta. Nes-
torin kronikan kansojen nimi- ja asuinpaikkaluettelosta voi selvästi tehdä sen johtopää-
töksen, että kansan nimen ja asuinpaikan nimen ollessa samaa kantaa juuri etnonyymi
rakentuu maantieteellisiin seikkoihin26 ja paikannimistöön eikä päinvastoin, vaikka nimis-
tön leviämistä onkin väistämättä tapahtunut myös etnonyymipohjalta.

Slaaveista kertoessaan Nestorin kronikka (NK: 10) ilmaisee itse asiassa periaatteen
hyvin selväsanaisesti: »He hajaantuivat eri puolille maita ja ryhtyivät nimittämään itse-
ään niiden paikkakuntien mukaan, joille he asettuivat. Asetuttuaan Morava-nimisen joen
varrelle he ryhtyivät nimittämään itseään moraveiksi – – », » – – ja Väinäjoen varsille siir-
tyneet kutsuivat itseään Väinäjokeen laskevan pienen Polota-nimisen joen mukaan po-
lotvsaaneiksi – – » tai » – – buvzaanit, jotka saivat nimensä asuinpaikkansa Bugjoen mu-
kaan – – » (NK: 11, 13). Seikkaan on kiinnittänyt huomiota jo Korsakov (1872: 30). Myös
merjalaisten naapurikansan muroman nimestä esittämäni etymologia pohjaa samaan pe-
riaatteeseen (Ahlqvist 1997a).

Leont´jevin (1996: 45) mukaan suurin osa merjalaisten asutuspaikoista sijaitsi suh-
teellisen lähellä järveä. Tiheimmin asuttuja olivat juuri Nero- ja Plevsvcejevo-järvien vesis-
töt. Ner(V)-nimissä aiemmin nähty merja-etnonyymin heijastuma on esitettyjen todistei-
den perusteella oletettava päinvastaiseksi — etnonyymin syntymiseksi suomalais-ugri-
laisperäisen appellatiivisen paikannimistön pohjalta. Merjalaisia ei olisikaan kutsuttu
»mereläisiksi», kuten Mägiste (1966: 116) arvelee, vaan »enäjärveläisiksi».

Rinnakkainen ilmiö on havaittavissa Viron nimistössä. Popov (1981: 99) toteaa venä-
läisten lähteiden nimittäneen Ierven muinaisvirolaista (vcuudilaista) ryhmää nereva- tai
ereva-nimillä.27 Myös Nestorin kronikka (PVL: 13, 210) mainitsee noroma- ~ narova-
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––––––––––
25 Vertaa Suomen nimistössä esiintyviin liitynnäisiin: Kuusamossa kolmestakin Isostajärvestä virtaa Isonjär-
venpuro; samoin Pylkönmäen Isonjärven laskupuron nimi on Isonjärvenpuro (NA). Laitilan Isostajärvestä
Vähäjärveen laskee Isojärvenoja (NA). Vastaavasti Merikarvialla sijaitsevan, niityksi ja pelloksi kuivatetun
Isojärven entiseltä järvialueelta lähtee suuri Isojärvenoja, joka kulkee pienemmän Vähäjärven läpi (NA). Myös
Virroilla virtaa Isojärvenoja (NA).
26 Vertaa esimerkiksi kalastajasaamelaisten alaryhmien nimityksiä: teädno-gäd´d-5olmovs ’jokilappalainen’,
jäv´re-gäd´d-5olmovs  ’järvilappalainen’’(järvenrantalainen), meärrâ-s5äbmelâvs ’merilappalainen’ (Itkonen I:
123–124, 128).
27 Tältä pohjalta olisi periaatteessa mahdollista ajatella ner(V)-nimikannan nasaalin olevan pelkkä proteetti-
nen konsonantti, jolloin nimikantana esiintyisi ’järveä’ merkitsevä -er(o)-aines, mikä ei kuitenkaan nimitys-
opillisesti eikä myöskään nimiaineiston pohjalta tehtävien päätelmien valossa ole uskottava mahdollisuus.
Pelkän ’järveä’ merkitsevän nimikannan sisältäviä vedenkokoumia on niin Venäjän kuin Suomenkin alueilla
huomattavan vähän; järveen liittyvien muiden tarkoitteiden kuten asutuspaikkojen nimissä appellatiivinen
nimikanta taas on suosittu.
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nimisen kansan. Nimestä esiintyy myös toisinto neroma-asussa (Barsov 1873: 36).28 Le-
bedev (1983: 111) sijoittaa neroma-kansan juuri Viroon. Ierven alue eli viroksi Järvamaa
on saanut nimensä, kuten Popov (mp.) toteaa, lukuisista pienistä järvistään. Hän yhdistää
nimeen Nerevskoj konec -nimisen kaupunginosan Novgorodissa muistuttaen maantieteel-
listen olosuhteitten vastaavuudesta, järven läheisyydestä.29

Mikä sitten on kansannimityksen pohjana nähtävän ner(V)-nimistön alkuperä? Aika-
kirjojen mainitsemaan Nero-järven merjalaisasutukseen tukeutuen Matvejev (1978: 1) pitää
perusteltuna nähdä Nero-nimi merjan kielen reliktinä. Merjalaisalueen suurten järvien
asutushistoria on kuitenkin tuhansia vuosia merjalaista kulttuurivaihetta varhaisempaa.
Onko siis oikeutettua yhdistää edes merjalaisalueen ner(V)-kantaisen nimistön alkuperä
juuri merjalaisiin? Jotkin seikat näyttäisivät puoltavan ajatusta, että kyseessä olisi välittö-
mästi slaavien tuloa edeltänyt, siis merjalaisperäinen, substraattikerrostuma. Toiset tosi-
asiat taas viittaavat alkuperältään hyvin vanhaan esimerjalaiseen,alkujaan suomalais-ug-
rilaiseen substraattiin. Kysymys on mutkikas.

Se, että suurten järvien tienoiden lisäksi yksittäistapauksena muistakin ner(V)-nimis-
töön liittyvistä paikoista — kuten lähinnä Tverin alueen Nerehotskojesta (Leont´jev 1996:
26) — on löydetty juuri merjalaisaikaista asutusta, ei todista suuntaan tai toiseen nimi-
kannan alkuperästä, sillä joka tapauksessa myös alueen subsubstraattiperäinen nimistö on
säilynyt meille merjalaisten ja sittemmin isovenäläisten välittämänä. nimistön merjalai-
sen alkuperän todistamiseksi tarvittaisiin yhteneväistä arkeologista aineistoa riittävän mo-
nesta sellaisesta paikasta, jonka nimessä esiintyy sama nimikanta ja jota ei voida ajoittaa
merjalaisaikaa varhemmaksi. (ks. Ahlqvist 1997b: 26).

Tutkimuksen tässä vaiheessa näyttää siltä, että ainakin osittain Keski-Venäjän ner(V)-
kantaisen nimistön juuret pohjaavat merjalaisväestön vaalimaan ja omaan kieleensä mu-
kauttamaan varhaisempaan suomalais-ugrilaiseen perintöön, subsubstraattiin. Samansi-
sältöisellä nimiaineksella voi osittain olla myös puhtaasti merjalainen alkuperä.

Substraattiperäinen nimistö sisältää runsaasti samoja kielenaineksia huomattavan laa-
joilla, suomalais-ugrilaisten kansojen (muinoin) asuttamilla alueilla. Ner(V)- ja mer(V)-
nimistöä jäljittäessäni en suinkaan kuvittele merjalaisten asuttaneen kaikkia niitä seutuja,
joilla sitä tavataan. Kysymys on tiettynä aikakautena ainakin osassa laajaa sukukielisten
puhujien asuttamaa aluetta vallalla olleesta, kielihistoriallisesti yhteneväisiin aineksiin
rakentuvasta nimeämismallista. Muiden suomalais-ugrilaisten alueiden nimistö on syn-
tynyt joko samanaikaisesti tai — ainakin osittain — eriaikaisesti toisten, mutta kielelli-
sesti suhteellisten läheisten, kansojen keskuudessa.

Kielihistoriallisesti samaa alkuperää olevassa nimistössä on havaittavissa eri nimiker-
rostumia. Keski-Venäjän ner(V)-, nar(V)-kantaiset nimet saattavat edustaa yhä paikoit-
tain säilyneiden iner-, inar-alkuisten nimien kulunutta asua, kuten Nero ja Inery. Ner(V)-,
nar(V)- ja ine-nimistön limittäinen esiintyminen samoilla seuduilla saattaisi olla todisteena

––––––––––
28 Todettakoon, että Orlov (1907: 182) mainitsee Nero-järven luona asuneita merjalaisia kutsutun nimellä nero-
ma. Väittämää lienee kuitenkin pidettävä Orlovin itsensä tekemänä johtopäätöksenä.
29 Joidenkin Suomen pitäjän-, kylän- ja kulmakuntien nimien pohjalta muodostetut asukkaitten nimet tarjoa-
vat arkisemman vertailukohdan. Muun muassa Anjalankosken Enäjärven kylän asukkaista käytetään Kaipi-
aisilla nimitystä *enäjärviset. Ranuan Ison Kuukasjärven rinnakkaisnimi on Isojärvi ja asukkaita kutsutaan
nimellä isojärviläiset. Vastaavasti Pomarkun ja Siikaisten alueella sijaitsevan Isonjärven Pomarkun puolei-
sella rannalla asuvista käytetään nimitystä isojärveläiset. (NA.)
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edellisen pidemmästä iästä. Esimerkiksi Moskovan alueella virtaa Nara-joen vasen sivu-
joki Inevka, jonka rannalla on myös samanniminen asutuspaikka (Mosk. obl.: 28–29).

Vaikka takavokaalisten nar(V)-, nor(V)-alkuisten nimien saattaisi kuvitella kuuluvan
ner(V)-, iner(V)-nimistöä edeltävään nimikerrostumaan, jo Mordvan rinnasteiset Inerka-,
Inarka-, Inorka- ja Inorskoje-hydronyymit näyttävät todistavan vokaalivaihteluiden hel-
posta toteutumisesta. (On muistettava, että käsiteltävässä nimikannassa on alun perin kyse
toisen tavun vokaalivaihtelusta.) Venäjän pohjalta syntynyt i > a -muutoskaan ei ole har-
vinainen. Edellä mainitun  Isihra > Iserhovo > Aserhovo -tapauksen lisäksi huomattakoon
esimerkiksi kreikkalaisperäisen henkilönnimistön arkikieliset muodot ApolFit (IppolFit),
Arin 7arh (Irin 7arh), AvdokFim (EvdokFim), Amel´j7an (Emel´j7an) (SRLI: 120–121, 131, 151–
152).

Ei ole syytä unohtaa myöskään balttilaisten kielten mahdollista vaikutusta vanhan
suomalais-ugrilaisperäisen nimistön äänteelliseen kehitykseen, ei vain Baltian alueella vaan
myös Keski-Venäjän länsiosissa. Tällainen vaikutus, joka pitäisi olettaa er > ar -suuntai-
seksi, olisi myöskin eräs todiste ner(V)-nimistön pitkän iän puolesta. ’Järveä’ merkitse-
vän suomalais-volgalaisen aineksen mahdollinen balttilaisperäisyys saattaisi antaa ajal-
lista takarajaa myös ner(V)-nimistön ikäämiselle.

Suomalais-ugrilaisten kansojen asuttamien muiden, etäisempien seutujen nimistössä
kerrostumien suhteet saattavat näyttää aivan toiselta. Itämerensuomalais-saamelaisella
kielialueella kerrostuneisuus on varmemmin todettavissa. Selvää on lukuisten itämeren-
suomalaisten en(V)-kantaisten nimien lisäksi vain mordvalaisalueen iner-vartaloisten ni-
mien liittyminen yhä eläviin kieliin.

Äännesuhteitten pohjalta esiin nousevien ajoituskysymysten sekä niiden perusteella
tehtävien asutushistoriallisten johtopäätösten monimutkaisuuden vuoksi en ole tässä juu-
rikaan käsitellyt itämerensuomalais-saamelaisella kielialueella tavattavaa sangen runsas-
ta samakantaista substraattiperäistä nimistöä. Tässä yhteydessä ei kuitenkaan pidä unoh-
taa pronssikautista tekstiilikeraamista kulttuuria, jonka vaikutusaallon lähtöalue sijaitsi
myöhemmällä merjalaisalueella (Carpelan 1997: 6–7). Carpelan olettaakin volgalaisen
vaikutuksen Suomen itäisessä kulttuuripiirissä puhuttuun kieleen olleen huomattava.

Merja-etnonyymin omakielisyyttä koskevasta kysymyksestä voi esittää vain arveluja.
Itse etnonyymin syntyyn lienee oletettava ulkopuolista vaikutusta. Luultavimmin »enä-
järveläisiksi» merjalaisia ovat saattaneet alkaa kutsua naapurikansat, joiden kuitenkin on
oletettava olleen merjalle kielellisesti suhteellisen läheisiä. Heille merjalaisten on täyty-
nyt olla niitä, jotka asuttivat Keski-Venäjän suurten järvien rantoja ja niille johtavien jo-
kien varsia. Olihan juuri vesireittien merkitys muinaiselle ihmiselle erityisen suuri.

Joka tapauksessa kansannimitys on alun perin todennäköisesti ollut ner(V)-vartaloi-
nen. Merjalaiset lienevät siis alun perin olleet »(i)ner(ja)laisia» tai »(i)ner(o)laisia». Tätä
saattaisi puoltaa ner(V)-nimikannan ilmeinen leksikaalistuminen mahdollisesti jo merja-
laisvaiheessa — muutenhan ner(V) → mer(V) -muutos tuskin olisi selitettävissä (ellei sitten
itämerensuomalainen meri-appellatiivi ole kontaminaation kautta vaikuttanut kehitykseen).
N > m -muutos ja etnonyymin kehittyminen tuntemaamme asuun saattavat pohjautua slaa-
vilaisvaikutukseen, mikä voisi epäsuorasti tukea Sorvalin (Korkkanen 1975: 71–72, Sor-
vali 1984: 49) epäilystä Jordaneksen 500-luvun lopun Merens-maininnan »merjalaisuu-
desta».

Viimeistään nimikannan sisällön hämärryttyä etnonyymi on irtaantunut yhteydestään
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ja alkanut elää omaa, itsenäistä elämäänsä. Mer(V)-aines lienee etnonyyminä ottanut ih-
misten mielissä ylivallan. Varsinkin kielen jo heikennyttyä ja hävittyäkin merjalaiset on
muistettu pitkään ja saatettu liittää tähän nimitykseen alueen muutakin suomalais-ugri-
laisperäistä nimiainesta. Niinpä ’korkeampaa maastonkohtaa’, lähinnä siis ’mäkeä’ tai ehkä
’harjua’ tarkoittavaksi olettamani mar-aines, josta esiintyy erilaisia äänteellisiä variaatioita
(mm. mur-, mor- ja jopa ner-), on myöhemmässä vaiheessa saatettu ymmärtää mer(V)-
vartaloisen etnonyymin edustajaksi. Tutkijoiden voimin (viimeksi Matvejev 1996: 17)
ainesta on yritetty sitten yhdistää niin merja-etnonyymiin kuin mariinkin, mikä jo nimen-
muodostuksen ja semantiikan kannalta on alun perinkin ollut täysin mahdotonta — esiin-
tyyhän  aines pääosin perusosan kaltaisena elementtinä. (Ks. Ahlqvist 1993.)

Nero-järven rannalla sijaitsevaa Rostovin kaupunkia kutsutaan nimellä Rostov Veli-
kij. Miksi pieni vaikkakin suuren historiallisen menneisyyden elänyt kaupunki on »Ros-
tov Suuri»? Vastaavasti suuren Ilmen´-järven rannalla sijaitsevaa kaupunkia kutsutaan
nimellä Velikij Novgorod (vrt. Vasmer 1935: 404).30 On houkuttelevaa otaksua juuri suu-
ren järven ja sen samasisältöisen nimen — jolla on saatettu kutsua Rostovin paikalla si-
jainnutta merjalaisasutusta — antaneen aiheen nimittää Rostovia »suureksi». Tämänkal-
taisen käännöslainan mahdollisuus jäänee kuitenkin ikuiseksi arvoitukseksi.

Lopuksi

Olen tässä käsitellyt suomalais-ugrilaisten kansanheimojen nykyisten ja entisten asuinsi-
jojen suuriin järviin liittyvää problematiikkaa lähinnä vain Keski-Venäjän substraattini-
mistön ja merja-etnonyymin selvittämisen kannalta. On kuitenkin korostettava, että var-
sinkin nVr(V)-alkuista nimistöä esiintyy tuntemiamme suomalais-ugrilaisten kansojen
(muinoin) asuttamia seutuja huomattavasti laajemmalla alueella. Sen yhteydet tutkittavaan
nimikantaan on selvitettävä erikseen.

Ei ole suinkaan selvää, että kaikkien nVr(V)-alkuisten paikannimien lähtökohta olisi
tässä esitetty. Pikemminkin on oletettava, että vain osa yleisen äänneyhtymän sisältävistä
nimistä liittyy käsiteltävään nimikantaan. Kukin tapaus on punnittava erikseen. Kaikkea
samanlaiselta näyttävää nimistöä ei ole syytä kytkeä alkuperältään yhteen ilman vahvoja
perusteita. Kansanetymologioiden runsaus ja kontaminaatioiden mahdollisuus on melkoi-
nen ongelma substraattinimistön tutkimuksessa. Ner(V)- ja mer(V)-vartaloisten nimien
alkuperää selviteltäessä vaaditaankin suurta varovaisuutta. Myöhempiäkään kontaminaa-
tiota ei ole mahdollista todistaa ilman historiallisten asiakirjojen tai muun selvän todis-
teen apua. Kenttätyön merkitystä ei tämänkaltaisessa tutkimuksessa voi korostaa liikaa.

Ongelmavyyhti on vielä huomattavasti tässä esitettyä laajempi. Esille tuomani nimi-
aineisto ei suinkaan ole kattava vaan suurimmalta osaltaan lähinnä esimerkinomainen. On
syytä tarkemmin kartoittaa sukukieltemme nimistöjen ’suurta’ merkitsevän adjektiivin
laajaa levinneisyyttä ja kirjoa ympäri Pohjoisen Euraasian sekä ’järveä’ tarkoittavan ai-
neksen levinneisyyttä ja sen erilaisia ilmenemismuotoja.

Substraattinimistön ikääminen on äärimmäisen vaikea ja usein jopa mahdoton tehtä-

––––––––––
30 Mainitun Nerevskoj konec -nimen lisäksi Il´menin ranta-alueeseen liittyy myös Neronov Bor -niminen kylä
(Novg. obl.), jonka varianttina RGN (VI: 142) mainitsee nimen Bol v́soj Bor (ven. bor ’männikkö’).



49

ARJA AHLQVIST, MERJALAISET — SUURTEN JÄRVIEN KANSAA

vä. Vahvasti maantieteeseen ja maastonmuutoksiin kytköksissä oleva ner(V)-nimistö kui-
tenkin mahdollistaisi ikäämisen ainakin osittain. Kyseisen nimistön ajoitukseen liittyviä
ongelmia on mahdollista selvittää paleogeografian ja arkeologian tarjoamia keinoja apu-
na käyttäen (ks. Ahlqvist 1997b: 25–27).

Myös eriaikaisten nimikerrostumien ajoituksesta sekä nimenantajista ja heidän liik-
keistään voi tehdä päätelmiä vain laajan kartoituksen pohjalta. Hyvin tärkeää olisi pyrkiä
selvittämään niin slaavien kuin muidenkin kansojen muuttovirtojen mukanaan tuomaa
vaikutusta nimistöön ja varsinkin sen äänteelliseen kehitykseen. Kansojen liikkeiden sel-
vittämiseksi ja ajoitusten määrittelemiseksi tarvitaan laajaa tutkimusta ja eri tieteenalo-
jen yhteistyötä, jossa nimistöntutkimuksella on avainasema.
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THE MERYA — THE GREAT LAKES PEOPLE

A tenable etymological explanation for the ethnonym Merya has thus far
been lacking. Explanations based on phonetic similarity have not resolved
the problem. The writer asserts that attempts to clarify the origin of the
name have not taken into consideration several very important factors that
emerge only after systematic comparison of place names (toponyms).

The most dominant landmarks of the area in which the ancient Merya
lived are the large lakes of Central Russia: Lakes Nero and Plevsvceyevo in
the Yaroslavl’ oblast, and Lakes Gali vckoye and vCuhlomskoye in the Kos-
troma oblast. In each of these locations there are toponyms that feature,
directly or indirectly, the root ner(V)-. In addition to the great lakes of the
area that was inhabited by the Merya, there remain two more lakes in Central
Russia of a similar scale: one is in the northern part of Ryazan’ oblast, and
the other in the eastern part of Tver’ oblast; the name of both these lakes
is Velikoye (< Rus. velFikij  ‘large, immense’).

On the basis of evidence provided by an extensive range of comparable
and parallel toponyms, the writer demonstrates that the root ner(V)- can
be seen to contain the basic element -er(o) representing the appellative
* järwä ‘lake’ of Finno-Volgian languages and the Uralic stem *enä ‘great,
large’ as a modifier. This can be compared, for example, with Mordvin i 7ne,
i 7nä ‘great, large’ and e7rke, ä7Rkä, jä 7Rkä ‘lake’ (-ke, -kä is a diminutive
suffix). The toponyms indicate that the ethnonym Merya was created on
the basis of ner(V)- toponyms. The phonetic development required (V →
Ø  and n > m) is supported by other toponyms and Russian personal names
as well as Russian  dialects.

The original content of the root ner(V)- is therefore considered to be
‘great lake’. Semantically, a similar  conclusion has been reached by J. Mä-
giste (1966) and, in part, by A. K. Matvejev (1978), who compared the name
Nero with the word meri ‘sea, large lake’ of Finnic languages. The writer
believes that the Merya would not, however, have been called the “Meri”,
as Mägiste assumes, but rather the “Enäjärvi” (‘Great lakes’) people, which,
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in truth, they were, in the eyes of the neighbouring peoples of Central Rus-
sia.

Interesting parallel cases supporting the etymology are found in topo-
nyms of the areas inhabited by the Merya as well as in the present and for-
mer areas inhabited by other Finno-Ugrian peoples. The distribution of the
ner(V)- toponyms is significantly more extensive than the area inhabited
by the Merya, but even in the Merya area, connecting the origin of the root
to the Merya themselves is in no way self-evident. As with many other lan-
guage components present in toponyms, determining the creation and tim-
ing of the root ner(V)- is related to the broader tangle of still unresolved
questions regarding the origin, distribution and interactions of the Finno-
Ugrian peoples and their languages.

Kirjoittajan osoite (address):
Teväntö, 12750 Pilpala

ARJA AHLQVIST, MERJALAISET — SUURTEN JÄRVIEN KANSAA


